
IX. évfolyam. Budapest, 1898. október 1. 200. szám.

Előfizetési ára :
Egúsz évre................ <5
Fél é v re .................... »
Negyed évre.........  1 .

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhival 

, IV. Kecskeméti-utcza 5. sz.

f f1KEHOEGLOS MEGJELENIK
m inden  hó  1. ^

SZERKESZTŐSÉG
K IA D Ó H IV A TA L

IV. kerület. 
Kecskeméti-utcza 5.

A  S z á llo d á s o k , V e n d é g lő s ö k , K á v é so k , P in c z é r e k  és K á v ó s s e g é d e k  O rs z á g o s  N y u g d í j i n t é z e t e ,  
a B udapesti I —III . kér. Szállodások, V endéglősök, Bor- és S ö rm érő k -Ip a rtá rsu la ta , a B udapesti 

K áv ó s-Ip a rtá rsu la t, a B u d ap esti K ávéházi S eg éd -E g y le t b e teg segé lyző -pénz tá rának , a B u d ap esti P in czér-E g y le t,
és a „H u n g á ria -n ag y szá llo d a” betegseg é ly ző -p en z tá rán ak  

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .

A szállodások-, vendéglősök- es korcsm arosok- 
ipa rtá rsu la ta  létezik :

IV. kerület, Himző-utcza 1. szám.

A budapesti I -III. kér. szállodások, vendéglősök, bor- 
és sö rm érök-ipartársu la t lé te z ik :

II. kér., Medve -  ut cza,  Fáczán.

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő :

W A G N E R  J Ó Z S E F
IV. Kecskémé i-uxcza 5.

Bérmentetlcn levelek nem fogadtatnak el. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A »Budapesti Pinczér-Egylet* létezik :
IV., rostély-utcza 1.

P A U I I T S  J Ó Z S E F
közvetítő-intézete IV. papnövelde-utcza 3. létezik 

G R O  S Z Ö D Ö N
közvetitö-intézele VII., Károly-körut 9 (gróf Hadik Barkóczy-ház) létezik.

HIVATALOS KÉSZ.

J e g y z ő k ö n y v
felvétetett Budapesten, I8!)H. évi szeptember hó 20-án a 
Szállodások, Vendéglősök. Kávésok, Pinczérek és Kávés
segédek Országos Nyugdijegyesiilet igazgatóságának a köz

ponti irodában d. u. \.f> órakor tartott rendes ülésén.
Jelenlevők : N é r e y Dezső, Bo kr o s  Károly 

alelnökök, S z t a n o j Miklós, F ö r s t e r Kondrád 
budapesti választmányi elnök, Fr anco i s  Lajos, 
M e li r i n g e r Rezső felügyelő biz. tagok, dr. S o l ( i 
Ödön jogtanácsos, W a g n c r József szerkesztő és F. 
Kiss Lajos.

45. szám .
Né rév Dezső elnök az ülést megnyitván, jog

tanácsos bejelenti, hogy Stadl er  Karoly elnök 
ur 0 Felsége a királyné temetésére, mint a székes- 
főváros küldöttségének tagja, Bécsbe utazott, ott 
megbetegedett, miért is gátolva van az ülésen 
való megjelenésben. Sajnálattal tudomásul vétetik

Jelenti továbbá jogtanácsos, hogy Ólmossy 
József és Lőr i nc  z Élek kimentették elmaradásukat .

Tudomásul vételik.
-H. szám .

Elnök a napirend előtt kér szót és lelkes sza
vakban emlékezik meg azon kiváló érdemekről, 
melyeket Bárt a Béla budapesti hírlapíró ur, a 
* Magyarország1' belmunkatársa a nyugdijegyesület 
eszméjének hírlapi pártolása állal magának kiví
vott. Kiemeli, hogy nevezeti hírlapíró ur önzetle
nül, fáradságot nem kiméivé, vetette latba befolyá
sát az egyes napilapok szerkesztőségénél oly irány
ban, hogy ezek az egyesületi eszmét a debreczeni 
kongresszus idejében s azóta is többször lapjuk 
hasábjain ismertették, az egyesületet érdeklő köz
leményeknek ott tért engedtek. Indítványozza ezért, 
hogy az igazgatóság Bárt a Béla hírlapíró urnák 
hervadhatlan érdemeit jegyzőkönyvbe iktassa és 
néki fáradozásaiért köszönetét mondjon.

Az igazgatóság ez indítványt egyhangúlag el
fogadja és felkéri az elnökséget, hogy o határozat
ról jegyzőkönyvi kivonat formájában BartaBéla 
urat értesítse.'

17. s/.ám.
Jogtanácsos felolvassa a június hó 18-iki, julius 

hó I2-iki és szeptember hó 13-iki ülések jegyző
könyveit,

Hitelesíttetik.
-IS. szám.

Elnök bejelenti, hogy a budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmarosok ipartársulala a folyó 
évi szeptember 13-iki ülésre Po ppe l  Miklós tit
kár ur utján azon értesítési küldte, hogy a nyug- 
dijegyesülct alaptőkéje javára megajánlott 5000 
Irtot az országos központi takarékpénztárhoz be
fizette.

Jogtanácsos bemutatja az országos központi taka
rékpénztár elismervényél arra. hogy a nevezett 
ipartársulnt képviseletében nagvs. Cundcl  János 
ur 5000 frt értékű orsz. központi takarékpénztári 
4 ‘ *° „-os záloglevelet helyezett el nyugdijegyesü- 
lelünk értékpapír számlájára.

Az Igazgatóság örömmel veszi tudomásul e 
jelentéseket, elhatározza, hogy a budapesti szállo
dások. vendéglősök és korcstnárosok ipartársulatá
nak nagylelkű áldozatkészségéért köszönetét nyil
vánítja és felkéri az elnökséget, hogy erről az 
iparlársulat elnökségét jegyzőkönyvi kivonat for
májában értesítse,

111 szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy a debreczeni nyug

díjalapot gyűjtő társaság, debreczeni pinczéregylel 
és debreczeni szállodás-, vendéglős - iparlársulat 
együttes alapítványa fejében hozzá folyó évi ju

lius hó 1 2 -én beküldött 1 0 0 0  egyezer forintos. 
Löwens l e i n  Nándor urnák hozzá julius 12-én 
befizetett 100 frt alapítványát, Li l ike pezsgő
gyáros ezég 1 0 0  frlos alapítványát, Ólmossy 
József úrtól a kávéssegédek gyűjtése eredinényekép 
átvett 2 0  frlot, a szegedi »Európa*-szálló gyűjtése 
szintén 14 frt 40 krajczarl, összesen 1234 frt 90 
krajczárl: D r e c h s 1 e r Béla ur küldeménye czi- 
mén 10 frt Ifi krajczárl, a »Trencsén-Tepliczi« 
pinczérek által rendezett mulatság tiszta fölösle
géből hozzá. Nórey Dezső ur utján beküldött 
50 frlot, a Kovácsi-patakhoz rendezett vendég
lős-kirándulás alkalmából, Bokros Károly ur 
F r a n 9  o i s ur nevében 10 frlot, S t a d 1 e r Károly, 
G 1 ü c k Frigyes és Ö r 1 e y Lajos urak nevében 
3 3 frlot, összesen 19 frlot. s igy összesen 79 frt
Ifi krajczárl az országos központi takarékpénztár
hoz folyó számlán elhelyezte s az erről szóló 
eredeti takarékpénztári elismcrvényeket felmutatja.

Tudomásul vételik.
50. .szám.

Jogtanácsos bejelenti, >hogy -hz utolsó igazgató- 
sági ülés, vagyis julius hó 1 2 -ike óta 6 6 -an léptek 
be az egyesület kötelékébe, kiknek törzskönyvi 
száma 265 —331-ig bezárólag terjed. Miután a 
belépetteket nagyobbrészt a választmányok vették 
föl. véglegesen igazolhatók.

Felveti a kérdést egyidejűleg, vájjon a kávé
házi lüzilegény lehet-e az egyesület ingja?

Az igazgatóság a bejelentett fifi tagot az egye
sület kebelébe felveszi, illetve felvételüket meg
erősíti, egyben elhatározza, hogy a kávéházi lüzi
legény »kávéfőző* tagja 1 ehet az egyesületnek, ha 
iparigazolványa s nem cselédkönyve van.

I szám.
Jogtanácsos felolvassa a nyugdijegyesület kassai 

tagjai által 1898. évi julius hó 19-én tartott ala
kuló közgyűlés jegyzőkönyvét. Bejelenti, hogy e 
választmány elnöke Seress Márton, alelnöke 
S z á 11 á s y Alajos, pénztarnoka G r e i n e r Márk, 
ellenőre Kalmár  Fábián lelt s hogy a választ
mány. valamint az ügyrendben meghatározott bi
zottságok szabályszerűen uiegalakiltaltak, — jelenti 
végül, hogy a választmány hivatalos helyiségéül 
Greiner  Márk kávéházának egyik helyiségét díj
talanul átengedte.

Tudomásul vételik s az igazgatóság Seress 
Márton elnöknek ügybuzgó fáradozásáért, valamint 
Greiner Márk urnák áldozatkészségéért köszö
netéi szavaz.

52. szám.
Jogtanácsos ismerteti a kassai választmánynak 

f. é. augusztus hó 8 -án tartott ülése jegyzőkön)’ 
vét Bejelenti, hogy a kassai tagoktól julius hóban 
beszedett tag- és belépési-dijak fejében e jegyző
könyv mellékleteiben részletezett 403 frt Ifi kr. 
a postatakarékpénztár 24. sz. értesitvénye szerint 
pontosan beérkezett.

Jelenti végül, hogy az irodai és kezelési költ
ségek honnan fedezése tárgyában intézett kérdésre 
az elnöknek az igazgatóság jóváhagyása remé
nyében azon választ adta, hogy kezelőül lehető
leg ahoz érlő nyugdijegyleli tagot kell alkal
mazni. aki fáradozásáért az alapszabályok 8 8 . §. 
2  - ik bekezdésében biztosított kedvezményűvel 
illően jutalmazva vannak, a postai és egyéb 
készkiadások a befolyt tagdijakból visszatarthatok, 
a központi iroda kötelessége lévén a tagdíjak ki
egészítéséről a külön kezelési alap terhére átírás 
állal gondoskodni.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi.
R». szám.

Jogtanácsos felmutatja az országos központi 
takarékpénztár értesítését arról, hogy a szombat

helyi pinczéregyleltől julius hó 19-én 2900 frt 
alapítványi összeg érkezeit egyesületünk javára.

Az igazgatóság e jelentést örvendetesen tudo
másul veszi, a szombathelyi pinczéregyletnek ezen 
alapítványért jegyzőkönyvi köszönetét szavaz.

51.
Jogtanácsos bejelenti, hogy a m. kir. posta

takarékpénztártól vett 32 drb számlakivonati érte
sítés szerint ott egyesületünk czéljaira 1047 frt 45 
kr. folyt be. Indítványozza, hogy utasittassék az 
elnökség ez összegből IfiOO Írtnak az orsz. köz
ponti takarékpénztárhoz átutalására, mivel ott a 
kamatozás kedvezőbb.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi s 
az indítványt elfogadja.

55. szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy az alapitó tagok 

közül még többen hátralékban vannak az alapít
ványi összegek beküldésével.

Az igazgatóság utasítja jogtanácsost, hogy az 
alapítványi összegek beküldése iránt felhívó leve
leket küldjön s postatakarékpénztári befizetési la
pokat mellékeljen.

50 szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy az I—III. kér. ven

déglősök-, bor- es sörmérők-ipartársulata 2 0 0  írt
tal járult az egyesület alaptőkéjéhez, mely össze
get a postatakarékpénztárnál fizették be.

Az igazgatóság e jelentést örvendetesen tudo
másul veszi, az adományért jegyzőkönyvileg köszö
netét fejezi ki s felkéri az elnökséget, hogy ezt a 
nevezett ipartársulattal közölje.

57. szám.
Jogtanácsos bemutatja a s.-a.-újhelyi választ

mány megalakulásáról szóló julius hó 1 2 -iki ke
letű jegyzőkönyvet, mely szerint az ottani választ
mány elnöke, Csórni  tzky István, alelnöke 
A 1) r a h a m o v i t s Mór, pénztárnoka F r i s s Her
máim és ellenőre Simon Ignácz lettek; továbbá 
jelenti, hogy 1 2  rendes- és 6  pótválasztmányi ta
got választottak, ellenben a fegyelmi és taggyüjtő 
bizottságokat meg nem alakították. Ismerteti a 
s.-a.-újhelyi specziális viszonyokat, melyek szerint 
a fürdő-saisonra onnan számos alkalmazott megy 
ki a vidéken levő fürdőtelepekre s télire ismét 
vissza, miért is elfogadásra ajánlja azon indít
ványt , hogy az ügyrend 3- ik §-a módosíttassák. 
A módosítás abból állana, hogy azon tagok, kik 
csak ideiglenesen költöznek el a választmányi 
székhelyről, továbbra is a választmánynál tartan- 
dók nyilván.

Előterjeszti a választmány azon kérelmét, hogy 
a felmerülő költségekre »irodu-átalányl« állapít
son meg az igazgatóság.

A jelentés tudomásul vételik; utasítja az igaz
gatóság jogtanácsost, hogy a bizottságok megala
kítására a választmányt hívja fel, az ügyrend 3-ik 
§-át megfelelő módon szövegezze és jóváhagyás 

i végett a jövő ülésre terjeszsze elő; ellenben iroda- 
átalányt meg nem szavazhat, hanem utasítja jog
tanácsost, hogy az 52. pont alatti jelentés szerint 
intézkedjék.

5s. szám.
Jogtanácsos bemutatja Ser ess Mártonnak 

postán érkezeit indítványát arról, hogy miután a 
kassai tagok között az irodai munkák végzésére 
alkalmas egyén nem találkozik, az ipartársulat 
jegyzőjét alkalmazhassa, kinek részére az igazgató
ságtól kér fizetést megállapítani.

A jelentést az igazgatóság tudomásul veszi, az 
indítványra elhatározza, hogy utasittassék a kassai 
választmány, hogy az ipartársulati jegyzőnek a 
nyugdijegylet kedvezőtlen vagyoni helyzetét és az 
oitani tagok csekély számát figyelembe véve, saját



hatáskörében állapítson meg méltányos havi fize
tőst s e határozatát jóváhagyás végett ide ter- 
jeszsze fel.

59. szám .
Jogtanácsos bemutatja TT e g y h á t i Sándornak 

levelét, melyben belépési nyilatkozatok szétküldé
sét kéri; jelenti, hogy azon egyéneknek, kiket meg
nevezett, azonnal megfelelő számban küldött be
lépési nyilatkozatokat, alapszabályokat, de egyetlen 
egy sem érkezett vissza, sem az illetők eljárásukról 
jelentést, sem Hegyháti ur további felvilágosítást nem 
adott.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi.
(50. szám.

Jogtanácsos a könyvelő távolléiében jelenti, 
hogy az egyesület kötelékébe lépett 331 tag: fiatal 
kora miatt felvehető nem volt 4, kilépett fi, ma
radt 321 rendes tag; és pedig Budapestről 109, 
Kassáról 46, S.-A.-Ujhelyről 44, Szegedről 33, 
Szombathelyről 32; e városokban a választmányok 
megalakullak és működéseiket tényleg meg is kez
dették, Debreczenből 17, Újvidékről 14, Szabad
káról 11, Csapról 4, Apatin-M.-Szigetről 2—2, 
Rózsahegy-, Pozsony-. Szobráncz-, Ungvár-, Becs- 
kerek- és Tenierinről egy-egy tag: e 321 tag kö
zül 79 tag tagsági dij és felvételi dij fejében julius 
hó 1-től szeptember hó 15-éig befizetett 1448 írt 
4ö krt. így még 242 tag volna teljesen hátralék
ban. Tekintve azonban, hogy a budapesti, sze
gedi és a s.-a.-újhelyi választmányok a tagdijak 
beszedését még meg nem kezdették, tulajdonkép 
csak 5G oly tag van, kit tagdijának be nem fize
téséért felelősség terhel.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, 
utasítja jogtanácsost, hogy a késedelmes választ
mányokat a tagdijak beszedésére felhívja, könyvelőt 
pedig, hogy a befizetett tagdijakról a jövő ülésig 
egyéni pontos kimutatást terjeszszen elő.

<>1. szám.
Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ

mány megalakulásáról szóló jegyzőkönyvet; elnök 
V a r a s d y Sándor, alelnök Ri ngho f er  József, 
pénztárnok Daut l i ch Gyula, ellenőr Pósch 
Gyula; választatott 12 rendes, fi pótválasztmányi tag.

Tudomásul vétetik.
(»2. szám.

Jogt anácsos ismerteti a szombathelyi választ
mánynak augusztus 6 -áról és szeptember 9-éről 
felvett rendes havi ölési jegyzőkönyveit. Felhívja 
az igazgatóság figyelmét azon kérelemre, hogy a 
pénzbeszedő részére havi 5 frt fizetés állapittas- 
sék meg.

Az igazgatóság elvben hozzájárul e fizetés meg
állapításához, miután azonban e kérdés csak má
sodfokban tartozik hatáskörébe, felkérendő e vá
lasztmány, hogy e fizetést a pénzbeszedőnek első 
fokban saját hatáskörében állapítsa meg s e ha
tározatot jóváhagyás végett hozzá terjeszsze fel.

<53. szám.
Jogtanácsos bemutatja a budapesti nyugdij- 

egyleti választmány alakulásáról szóló jegyzőköny
vet mely szerint elnök lett. F Örs tér Korínul, 
alelnök Sztanoj  Miklós, titkár F. Kiss Lajos, 
ellenőr Krassv Bódog. Választatott 24 rendes 
t s 6  pótválasztmányi tag, s az ügyrendszerü bi
zottságok inegala kitt attak.

Tudomásul vétetik.
(54. szám.

Jogtanácsos ismerteti a budapesti választói ány- 
nak augusztus 23-iki üléséről felvett jegyzőköny
vid, mely szerint a tagdijakat postai megbízások 
utján óhajtja beszedni, s közvetlen a postatakarék
pénztár i számlára beutaltatni; jelenti továbbá, hogy 
e választmány titkárának fizetését havi 2 0  fiiban 
állapította meg.

Az igazgatóság a pénzbeszedés módozatát he- 
lyeslőleg tudomásul veszi, a titkár fizetésének meg
állapítását jóváhagyja s felkéri az elnökséget, hogy 
e fizetést augusztus hó 1 -től fogva havi részletek
ben utalván} ózza.

(55. szám.
Jogtanácsos bemutatja a szegedi választmány

nak szeptember hó 5-iki alakuló közgyűlésről fel
vett jegyzőkönyvei, indv szerint elnök Jurano-  
v i c s Ferenc/, alelnök I) a n z inger János, pénz
tárnok Sugár  Miksa, ellenőr Tóth Endre; vá
lasztatott 1 2  rendes, 6  pöl választ mányi tag; az 
ügyrendszerü bizoitságok meg nem alakíttattak.

Tudomásul vétetik azzal, hogy jogtanácsos 
kérje fel e választmányt a bizottságok megalakí
tására.

(5(5. szám.
Jogtanácsos ismerteti a szegedi választmány 

megbízásából Tóth Endre ur állal készített s az 
igazgatósághoz intézett terjedelmes feliratot. Te
kintettel arra, hogy e felirat behatóbb megvitatást 
igenyel, ami az idő előhaludott voltánál fogva le
hetetlen, ennek tárgyalását a jövő ülésre kéri ha
lasztani.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja, utasítja 
jogtanácsosi, hogy e feliratot beható tanulmány 
tárgyává tegye és a javaslat és kivihelőknek vélt 
módosításoknak megfelelő uj ügyrend - tervezetet 
készítsen «s azt a jövő október hó lő éig össze
hívandó igazgatósági ülésen terjeszsze elő.

(57. szám.
Jogtanácsos bemutatja Eb le Lajosnak ajánl

kozó levelét taggyüjtői állásra.
Tudomásul vétetik azzal, hogy a jövő ülésen 

taggyüjlö alkalmazása behatóbb vita tárgyává fog 
tétetni.'

<18. szám.
Jogtanácsos bemutatja a nagyváradi pinezér 

nyugdíjalapot gyűjtő társaság átiratát arról, hogy 
választmány alakítása czéjából taggyüjtést kezde
ményezett, felvételi jegyeket kér s 352 frt felkül
dését helyezi kilátásba.

örvendetes tudomásul vétetik.
(59. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogyThan Gyula, a deb- 
reczeni „Közérdek*4 szaklap szerkesztője, nem tett 
eleget azon felhívásnak, hogy a lappéldányokat 
mutassa be. Tekintettel arra a további körül
ményre, hogy választmány Debreczenben meg nem 
alakult, indítványozza, hogy a Szegeden megjelenő 
„Újkor*4 tétessék meg vidéki hivatalos lapnak, 
mely a nyugdíj-ügy iránt élénk érdeklődést tanú
sít s mely ajánlkozott a jegyzőkönyvek díjtalan 
közlésére.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja, felkéri 
az elnökséget, hogy e határozatot az »Újkor« ez. 
szaklap szerkesztőjével, Flór  Győző úrral közölje 
s utasítja jogtanácsost, hogy e lapnak az egye
sület hivatalos közleményeit pontosan beküldje.

70. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy az alapszabályköny

vecskék elfogytak s uj 1 0 0 0  példányt nyomatott.
Tudomásul vétetik.
Francois Lajos indítványozza, hogy jövőben 

az alapszabályok függelékéül közöltessék minden
koron a rendes tagok névsora betűrendben.

Ez indítvány egyhangúlag elfogadtatik.
71. szám.

Jogtanácsos bejelenti Stef anus  Géza ajánl- 
kozásat alapitói oklevelek megrajzolására, jelenti 
egyben, hogy nagyobb czégekkel értekezés után 
arról győződött meg, hogy ezek sokkal jutányosaid
ban készítenének díszes alapitói oklevelet.

Jogtanácsos a jövő ülésig részletes jelentés té
telre kéretik fel.

72. szám.
Jogtanácsos bemutatja a könyvelő által készí

tett törzskönyvi tervezetet.
Tekintve ezen kérdés helyes megoldásának rend

kívüli fontosságát, az igazgatóság a törzskönyv ter
vezetének megállapításával Nérey Dezső, Szta- 
noj  Miklós és Dr. Sol t i  Ödön urakat megbízza 
azzal, hogy a jövő ülésen tegyenek jelentést.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést esti 8  

órakor berekeszti.
K. m. f.

A jegyzőkönyv hiteléül:
D r. S o lt i  Ödön, N é re y  Dezső,

m  wgmwm w w m rn  m m  wsmo öíkj m  tm  w% tm m  ma
Nyugdíj és hely közvetítés.

Tagadhatatlanul sok a megszívlelni való azon 
emlékiratban, amelyet a szegedi választmány az 
országos nyugdijegyesület központi igazgatóságához 
intézett, és bizonyos, hogy az abban foglaltak nem 
egy pontja előbb-utóbb — mindenesetre azonban 
előzetes beható tanulmányozás alapján -— meg is 
fog valósulni. Elvégre tagadhatlan, hogy a nyug
díjügy terén, daczára az eddig elért eredményeknek, 
sok még a teendő s az ügyre magára teljesen 
indifferens, kitől vagy honnan származik valamely 
indítvány, meg kell azt valósítani akkor is, ha tel
jesen is uj ugyan, de legalább jó s a nyu gd'jügy 
kára nélkül megvalósítható.

Nem akarom a szegediek feliratát, melyet nagy 
élvezettel olvastam, ez alkalommal részletesebben 
tárgyalni, mivel úgy értesültem, hogy az igazga
tóság avval külön kíván foglalkozni, de már most 
kénytelen vagyok abból egy részletet kivenni, amely 
határozottan nem jó a sok jó közt, sem meg nem 
valósítható, sem a nyugdíjügy kára nélkül keresz
tül nem vihető.

Értem ez alatt a helyközvetitési és szakoktatási 
ügyek szervi összekapcsolását a nyugdijegyesülettel.

Jól emlékszem ugyan, — a dolog előzményeit 
illetőleg — hogy már a budapesti nyugdijkon- 
gresszus alkalmával a szegediek nevében az összes 
közügyek ilyetén egybefoglalása érdekében Tóth 
Endre hosszabb beszedet is tartott, de tudom azt 
is. hogy terve elejtetett, s igy azt megvalósítani 
akarván, helytelenül hivatkozik a megelőző szegedi 
kongresszus határozataira, amelyeket a budapesti 
határozatok illuzóriussá tettek.

De ez is mellékes lehet. Nem vagyunk jogászok, 
hogy a formákhoz s a sokszor tartalmatlan vagy 
határozatlan értelmű betűhöz ragaszkodjunk görcsös 
merevséggel. Ezek ne legyenek mérvadók a köz
tünk megbeszélésre kerülő fontos ügyekben, ame

lyek — mivel úgyis a gyakorlati elet szülöttei — 
sem jegyzőkönyvek, sem theoriák, hanem csakis a 
gyakorlati ölet követelményei szerint döntlietők el.

A helyköz vetítés ős a szakoktatás ügye — első 
az anyagiak, a második a szellemi érdekek szem
pontjából — oly fontos napikórdései a magyar- 
országi pinezérségnek, melyek egy lépéssel sem 
állanak mögötte — a jövő biztosítását ezélzo —  
nyugdíjügynek. Rendezésük ép oly fontos érde
künk, mint az, hogy az egészséges emberi szerve
zetben nemcsak egy szerv — például a s z ív  

hanem valamennyi, tehát az agy, a gyomor slh. 
is teljesen rendben, teljesen egészségesek legyenek, 
akár a Menenius Agrippa hiressé vált mondájában 
a gyomor forradalmát illetőleg. Nem kételkedik 
abban egy teremtett lélek sem, hogy a közvelités- 
iigy kebelbeli eszközöltelése, ami a pinezérségnek 
önrendelkezési jogát adná vissza, a szakoktatás 
általánosítása, aminek megvalósítása állal egy 
képesített pinezéri kart nyernénk, mely aztán bátran 
lökhetné ki magából a salakot, époly fontos és 
életbevágó létkérdései a pinezérségnek, mint akár 
a nyugdíjügy, mely a jövő bizonytalansága ellen 
lesz hivatva oltalmat nyújtani pinezéreinknek. Ámde 
nem is ez a kérdés, mely felett véleményeink 
egymástól széttérnek, hanem az, hogy lehel-e a 
nyugdijegyesületnek a feladata, hogy mint ilyen e 
kérdések megoldását a maga működési programm- 
jába felvegye, amikor már maga is egy oly hatal
mas organizmust képvisel, mely — hogy felada
tainak megfelelhessen — a legjobb erők egyforma 
és osztatlan támogatására szorul?

Kategorikusan mondhatjuk: Nem!
Csak a napokban fejeztünk be egy hosszabb 

közlemény - sorozatot, melyben a honi és külföldi 
viszonyok ismertetése kapcsán, kimutattuk, mily 
szervezetlen a közvetilésügy világszerte, mennyi 
mindenfélét kísérlettek meg annak rendezése czél- 
jából a legkülönfélébb intézmények keretében 
nálunk és másutt is. Behatóan s a rendelkezé
sünkre álló anyag lelkiismeretes felhasználásával 
tanulmányozván a kérdést, kimutattuk, hogy e 
kérdést csak úgy lehetne megoldani, ha az érvény
ben levő törvényes intézkedések (leginkább hely- 
hatósági szabályrendeletek) érvényességének meg
szüntetésével, illetve megváltoztatásával a pinezér- 
közvetités a cselédkőzvetitésre iparűzésre jogosí
tottak kezéből egyszersmindenkora kivétetnék, s 
ehelyett oly intézménzek teremtetnének, melyhez 
nemcsak a munkakereső, hanem a munkaadó is 
bizalommal fordulna munkaerő szüksége esetén,

Hogyan kelljen e kettős feladatot úgy meg
oldani, hogy az a hozzáfűzött kivánalmaknak min
denben megfeleljen (visszaélések kizártak legye
nek slb. slb.), arra nézve feleletet adni — mert 
nem a mi feladatunk — meg sem kíséreltük, 
annyi azonban bizonyos, hogy ezt a kérdést maguk 
a pinezérek, a főnökök hathatós támogatása nélkül 
— soha, de soha zöld ágra vergődtetni nem fog
ják, de még kevésbé a nyugdijegyesület, melynek 
ingerencziája e kérdésre abszolúte nincs, orgá
numai pedig másra, mint a nyugdijegyesület teen
dőinek elvégzésére fel nem használhatók. Aki az 
ellenkezőjét állítja ennek, téved; elfelejti, hogy 
a nyugdijegyesület nem más, mint egy — bizonyos 
szakmakor tagjai részére létesitett — biztositó 
intézet, melyet határozottan kiszabott czéljainak 
károsítása, feladatainak megsértése nélkül tnellék- 
czélokkal más fontos teendők reáruházásával ter
helni nem szabad.

A szakoktatás általánosítása szintén nem képez
heti a nyugdijegyesület feladatát. Egy önmagában 
álló ügy reformtörekvéseink között talán a leg
fiatalabb, melyet egy másik törekvés szült, tudni
illik : a vendéglős-foglalkozásnak a képesített ipar
ágak közé soroztatása utáni vágy. Mindakettőt, 
tehát úgy a képesítést mint szakoktatás általá
nosítását csakis oly módon s oly eszközökkel 
lehelne megvalósítani, amint ezt a szakoktatás 
lánglelkii előharezosa, Ginek Frigyes ur szabta meg 
eddigi munkálkodása által, s nagy igazlalanságot 
követne el vele szemben az, aki a szakoktatási 
ügyet mai útjáról -  amelyen önállóan halad — 
kizökkenteni s mint valami harmadrangú ügyet, 
a nyugdíjügynek akarná alárendelni; de legnagyobb 
kár és sérelem esnék magán a nyugdijügyön, mely
nek most már nemcsak nyugdijegyesüleli, hanem 
helyközvetitési és szakoktatási ügyekkel is kellene 
foglalkozni, alapszabályai flagráns megsértésével, 
minden megbízatás, minden feljogosítás nélkül.



Van még bennem annyi idealizmus, — a javát 
elvitték élet és tapasztalat — hogy felemelkedjem 
ama magaslatig, amelyen Szeged az összes köz
ügyeket egy hatalmas, mindent átölelő organizmus
ban látja egyesítve; van még bennem annyi ész, 
hogy átlássam, miszerint erő, kitartás, fáradhatlan 
buzgalom és soha nem szűnő lelkesedés idővel 
talán (!) a hely köz vetítés és szakoktatás reformját 
is oly közel fogják vinni a megvalósulás felé, 
mint ahogy az idő megérlelte a nyugdijegyesület 
ügyét; ámde bárhogyan is óhajtsam ennek eljöve
telét, — hisz magam is szüntelen azon dolgoznék 
— vallom, hogy ez az út nem helyes, hitem, hogy 
a nyugdijegyesület ifjú erejét más feladatok rá- 
zuditásával gyengíteni nem szabad, sem a közve
títéssel, sem a tanonczügygyel, Keveset ad, aki 
sokat igér, tartsa meg a nyugdijegyesület, amit 
ígért és feladatának fényesen megfelelt.

F. K is s  L a jo s ,

A vendéglők és korcsmák palaczkjainak 
és edényeinek ellenőrzéséről.*)

A nagyméltóságu földmivelésügyi, ipar és keres
kedelmi miniszter ur február 4-én 2162. sz. a. a 
vendéglőkben és korcsmákban hamisítandó boros 
palaczkok, valamint a sörös és boros poharak 
nagyságának es a mérték helyes voltának szabá
lyozása és biztosítása tekintetében a következő ren
deletet adta ki.

1. §. A vendéglőkben, korcsmákban és minden 
olyan nyilvános helyen, hol közönségesen bort 
mérnek, a bor os  p a 1 a c z kok nyakán maradan
dóin" és elválaszthatlanul megjelölendő a mérték 
határa egy ezen ti méter hosszú, a palaczk 
szájával párhuzamosan fekvő vonás által, és ezen 
vonás és a palaczk szája közt legyen legalább 
annyi tér, hogy a palaczkot be lehessen dugaszolni.

Kivétetnek ezen szabály alól a finom borral 
töltött palaczkok, melyeket a termelők erősen be
dugaszolva, lepecsételve vagy más alkalmas módon 
maradandólag elzárva az eredeti ezég jegyével 
ellátva hoznak forgalomba.

2. A boros poharak 1 liter, 0*5 liter és 
0 - 2  liter mérték szerint készíttessenek s a mérték 
határa c g y c z e n t i m é t e r hosszú s a pohár 
felső szélével párhuzamos vonással maradandólag 
és elválaszthatlanul megjelöltessék, de a vonás és 
a pohár széle közt:

1 liternél legalább 2 0  milliméter
05 » * 15
0-2 » » 15

szélességű tér legyen.
3. §. A sörös poharak 1 liter, 0*5 liter 0 3 

liternyi nagyságba készíttessenek s a mérték ha
tára az döbbeni pont alatt leirt módon jelöltes
sék meg olv megjegyzéssel, hogy 0 3 liternél felül- 
mértéknek (Übermass) legalább 1 2  mm. tér maradjon.

4. §. Úgy a palaczkoknál, valamint a poharak
nál a mérték neve a vonás alatt maradandólag 
és elválaszthatlanul fel legyen jegyezve.

5. §. Az ivópoharak, melyek a palaczkok mellé 
service gyanánt adatnak, mértékeknek nem tekint
hetők, hanem csak azon nagyobb poharak, melyek
ben az ital palaczk nélkül kiszolgáltatik.

6 . §. A vendéglőkben és korcsmákban és álta
lában minden oly nyilvános helyen, hol közön
ségesen sört vagy bort mérnek, a régi és uj bor- 
és sörös-poharak mértékeinek összehasonlítását 
clőlünlelő táblázat (mely az állami közp. mérték
hitelesítő m. kir. bizottság igazgatójának felügye
lete alatt áll, Posner Károly Lajos budapesti papir- 
kereskedő kiadásában megjelent és egyenként 50 
krért megszerezhető) mindenki által könnyen hozzá
férhető helyen kifüggesztendő.

7. §. A vendéglős illetőleg korcsmáros a rend
őrséggel szemben felelős a mértékek helyességéért, 
miért is, ha hiányos vagy ezen szabályzat hatá
rozatainak meg nem felelő mértékeket használ, a 
szabályellenes mértékeknek elkobzásán kívül még 
1 0 0  frlig terjedhető pénzbírsággal fenyilendő.

8 . §. A boltokban, gyárakban vagy magánosok 
birtokában levő üvegedényekre jelen szabályzat 
nem terjed ki.

9. Ezen szabályzat 1876. május hó 1-én köte- 
lezőleg lép hatályba.

A palaczkok és poharak ellenőrzése.
Kereskedelemügyi m. kir. miniszter 40.515. VI. 

sz. Valamennyi magyarországi törvényhatóságok
nak. A volt Cöldmivelés, ipar és kereskedelemügyi 
miniszter által 1876. évi 2162. sz. alatt vendéglők
ben és korcsmákban használt palaczkok és poha
rak megjelölése tárgyában kiadott rendelet kiegé
szítéséül úgy is mint pénzügyminiszter a követ
kezőket rendelem :

l. Az idézett rendelet, valamint a jelen pót- 
rendelet hatálya mindazon helyiségekre kiterjed, 
melyekben az 1888. évi XXXV. t.-cz. értelmében 
kiadott italmérési engedély alapján italmérés gya
koroltunk.

*i Tíibli oldalról kérdés inléztetvón hozzánk ez iránt, 
logczéls/.eriibbnek tartjuk, nz. idevonatkozó rendeletek tel
jes szövegét közölni.

2. A boros poharak az idézett alaprendelet 2. 
§-ában megállapított mértéken kívül 0*3 liter mér
ték szerint is készíthetők, olykép, hogy a mérték 
megjelölésére szolgáló vonás és a pohár széle közt 
1 2  mm. szélességű tér maradjon.

3. Az italmérési jog tulajdonosa a rendőr
hatósággal szemben felelős a mértékek helyessé
géért, miért is ha hiányos vagy a fennálló ren
deletek halározmányainak meg nem felelő palacz* 
kokat és poharakat használ, kihágást követ el és 
a szabályellenes edények elkobzásán felül 1 0 0  frtig 
terjedhető pénzbüntetéssel és az italmérési jog meg
vonásával is büntetendő. Az italmérési jog meg
vonását az illetékes pénzügyi hatóságok mond
ják ki.

4. Az előző pontban megállapított büntetéssel 
fenyilendő az az italmérő is, aki a gyárosnál vagy 
üvegkereskedőnél hamis jelzéssel ellátandó üveg
edényeket (poharakat, palaczkokal) rendel. Azon 
gyáros és üvegkereskedö, ki hamis jelzéssel ellátott 
üvegeket szállít, mint bűnrészes büntetendő. A pénz
ügyi közegek a jövedéki felügyelet gyakorlása alkal
mával egyúttal ellenőrzik azt, vájjon az italmérési 
helyiségekben használt üvegmértékek a helyes mér
téket mutató jelzéssel vannak-e ellátva s általában 
az 1876. évi 2162. sz. és a jelen póírendelet hatá- 
rozmányainak mcgfelelnek-e ? Fermerülő áthágás 
esetében a nevezett pénzügyi közegek tényleírást 
vesznek fel, a hiányos vagy hamis jelzéssel ellátott 
üvegedényeket lefoglalják és az eljárásra hivatott 
elsőfokú rendőrhatóságot megfelelően értesítik.

5. Az 1876. évi 2162. sz. a. kelt földm., ipar 
és keresk. miniszteri rendeletnek a jelen rendelettel 
nem ellenkező többi határozmányui, továbbá az 
italmérésekben használt üvegedények facultaliv hite
lesíttetését engedélyező 1890. évi 10.357. sz. a. 
kell rendeleteim intézkedései továbbra is érintet
lenül hagyatnak.

6 . A jelen rendelet 1892. évi aug. hó 1-én lép ha
tályba. Budapest, 1892. julius 9-én. Wekerle s. k.

Szeptember-Októbei’.
Ez a két legkedvesebb hónapja népünknek, 

amikor a nap játszi sugarai körültánczolják a hegy
oldal érett szőlőtermetét s az őszelő fakabátká- 
bau éri már a mustot, ahol az mint valami fiatal 
oroszlán fészkelödik szűk lakásában. Szeptember 
és októberben érik meg a szőlő és következik be 
a szüret, s ha minden jól megy s Isten is úgy 
akarja, újra bort iszik a magyar ember. Ila Isten 
is akarja, meg az ördög sem áll útjába, aki nekünk 
szegény földi halandóknak mindent el szokott 
rontani. Ezernél több esztendeje azon töri a fejét, 
hogyan vehetné el az ember kedvét a borivástól, 
ettől az isteni italtól, mely minden gondtól és baj
tól a feledés csendes tengerébe segít bennünket. 
Es hozzáfogott kísérleteihez. Először megtanította 
a borkereskedőket chemiara, erre a boszorkány
mesterségre, amely Ível a valódi borból hamisítót tat, 
a hamisból igazit lehet csinálni. Az emberiség el
veszítette érzékét az igaz ital iránt, amely ettől 
fogva kritika nélkül issza a hegy levét. Erre a 
sátán — a monda szerint — Tokajban a pokol 
tüzét e földből egészen a hegy külsejéig hagyta 
fellobogni és a nagyanyjának is egész nap kellett 
Neszmély földje alatt fűteni, hogy a bor ettől oly 
erős lelt, hogy az óriások is mind hányát dűltek 
tőle. Amin persze az óriások nem sokat búsultak, 
sőt annál szorgalmasabban ittak. Erre az ördög 
a magyar földről a Champagneba vándorolt, ottan 
ötszázezer Belzebubot dugaszoltatolt jó erős poha
rakba s igy küldte ökot széjjel a világba. És az 
emberiség? No az épen nem ijedt meg a palaczkba 
szorított ördögöktől, sőt nagyon szorga'mas »meg- 
rendelővé* vált. Erre valódi ördögi ötlete támadt 
a sátánnak. Megteremtette a phylloxerát, ezt a csúnya 
állatkát, mely önmagában ugyan nagyon ártatlan, 
csak az a baja. hogy alig született meg, már is 
családot alapit s azt fáradliatlanul szaporítja, amin 
nagyon megörült volna Karoly dauphin, mikor a 
földből akart seregeket előteremteni. Ez a phyllo- 
xera-sereg azonban élni akar s ép az a baj, hogy 
nagyon szereti a szőlőt. Ez a mindennapi kenyere 
a gazoknak. Ha Isten nem segít, markába nevet
het a sifffin, mert — ha a borivási kedvet nem — 
hát a bort vette el az embertől. Na de ettől nem 
kell félnünk. Van az Istennek belátása.

A világ bor nélkül! Lehet-e ilyesmit gon
dolni? Igaz ugyan, hogy 2 0 0 0  évvel ezelőtt még 
egyetlen szőlőtö sem volt a főidőn, s az emberek 
emellett elég jól érezték magukat. Ma a szerelemé 
a végtelen dal, az egyetlen, melyről nem lehet 
eleget hallani és énekelni, llotnerlől és Anakreontól 
Iiafizig és Kolarinsig és ezektől századokon keresz
tül Petőfiig, Scheffelig és Baumbaehig a legtüzesebb 
és legvidámabb dalokban énekelték meg és fogják 
ezt folytatni is, mig ember és bor lesz a földön. 
Költők és művészek mindig szerették a bort, mert 
megértették a mythos mély értelmét, mely Bacchus! 
a múzsák által nevelteti és a grácziák apjává teszi, 
és tudják, hogy a bor több örömöt szerzett az 
emberiségnek, több nagyot és magasztost hozott 
létre, mintsem azt hinnők, tudják, hogy a tragédia 
azon játékokból származott, melyek a Dyonisios- 
nak szentelt bnkünnepélyekkel voltak egybekötve, 
hogy Shakespeare, Kacine, Hugó Viktor szerint a

i régi görögök örök létjogosultságukat a bor iránt 
viseltetett előszeretetüknek köszönhetik.

** *
A szüretnek vége van, áldott hegyoldalainkon 

élérik élet veri fel a hegyek csöndjét. Igaz, ma 
már nincs oly nagy vigság mint valaha. Nem 
úgy van már, mint volt régen! A csőszök nem durrog- 
tatják már rozsdás puskáikat, a békák se brekeg
nek már mint hajdanta. A szüret költészete lassan
ként. elszárad, elposványosodik, az est sötétjét nem 
czikázzák már at a felröppenő rakéták. De vasár
nap azért még mindig találkozhatunk a szőlő
hegybe kirándulókkal, akik a présházakba sietnek 
a hegy levének kedvéért, s nem ritkán esik meg, 
hogy a hivatalszoba asztala vagy lakásunk ágya 
helyett az avas hegy illatos zöldjében találjuk 
önmagunkat. Szóval az egyensúlyt azért a legtöbb 
ember az országban szüret idején ejti ki a lábai 
alól. Ami ezen idő alatt a súlypontból elvész a 
politikában, világháborúk schokjára adna alkalmat. 
Szerencsére azonban a politikusok jobban vigyáz
nak Goetlm bölcs tanácsára, aki szintén nem vala 
ellensége a bornak sazt mondta: »Mindenki vigyáz
zon arra, hogy hol marad, hogy áll, s hogy el 
ne . . . essen*. g . II .

A  b u d ap esti szállodások, v en d ég 
lősök és korcsm árosok  ip a r tá r s u 
la ta  m in d en  h é t p én tek i n a p já n  
re g g e lit  ta r t , és p ed ig  :

Október 7-én: F ü rst Tivadar, vármegye- 
ház-uteza 1. szám.

Október 14-én: W ampetits M,, üllői -ut 
30. szám.

Ehm János. A l e g ut ó b b i  v e n d é g l ő s 
reggel i  alkalmával Pelánovics József vendéglő
jében mutatkozott be volt főnöke karján legelőször 
E h m János a Szikszay uj tulajdonosa, kit az egybe
gyűltek a legnagyobb szívélyességgel üdvözöltek. 
A kiválóan sikerült reggelin a bemutatkozás alkal
mával a rokonszenves fiatal vendéglőst örömmel 
ünnepelték, és emelte a jelenet érdekességét, hogy 
Ehm János ugyanott mutatkozott be uj kollegái
nak, ahol legutóbb működött mint fópinezér, Elun 
János egyébként már beiratkozott az ipartársulatba, 
és reméljük, hogy annak minden tekintetben díszére 
fog válni.

A ..Budapesti Pinczér-Egylet1 tagjai f. évi 
szeptember hó 2 0 -dikán éjjel, az üzleti órák után 
r e n d k i v üli k ö zgyűl é s r e  gyűltek össze a 
belvárosi Sas-kör dísztermében, melynek feladata 
a kör megalakítása, illetve a »Budapesti Pinczér- 
Egylet* alapszabályainak átalakítása lett volna. A 
közgyűlést Gaál  Andor elnök éjjeli 11/.> órakor 
nyitotta meg s konstatálva, hogy az a me g j e l e n 
tek c seké l y  számánál  fogva határozatkép
telen, azon kérdést intézte a közgyűléshez, hogy a 
közgyűlést óhajtják-e a határozatképtelenség da
czára megtartatni? Miután a jelenlevők e kérdésre 
igennel felellek, a közgyűlés Rusznyák Ferencz 
javaslatainak tárgyalásához fogott, de azokat le 
nem tárgyalhatta, mert Berkovi tz  egyesületi 
tag tiltakozást jelentett be a közgyűlés érdem
leges megtartása ellen a rendőrségi kiküldöttnél s 
ajánlatba hozta, hogy határozathozatal előtt a 
P i n c z é r - E g y 1 e t a 1 a p s z a b atyainak m e g- 
v á 1 1 o z t a tá s á ra v o n a t k oz ó j avaslat  
nyomtat ásban bo c sá t t ass ák  a z összes  
tagoknak rende l kezésére  tanul  mányo-  
z á s c z é 1 j á b ól , s hogy egy uj közgyűlés hivassák 
egybe. Erre Gaál Andor elnök a Berkovitz-féle 
indítvány elfogadása után, a közgyűlést bezárta.

Budapesti őszi gyümölcskiállitás. Az »Orszá- 
gos magyar kertészeti Egyesület“ ez évi őszszel 
gyümölcs- és általános kertészeti kiállítás tartását 
határozta el és e tárgyban a földmivelésügyi m. 
kir. miniszter támogatását kérte ki, aki a kiállítás 
támogatását helyezte kilátásba. Az egyesület kiállí
tási bizottsága legutóbb tartott ülésén véglegesen 
megállapította a kiállítás programmját. E szerint a 
kiállítás f. é v i o k t ó bér 9 — 16-ig fog  t a r t a t n i 
a Város l i ge t ben  a mezőgazdasági muzeum
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Az ezredéves országos kiállításon

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 80%  fűtési m egtakarítással

ajánl mindennemű rézműves-munkát, 
valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és teafőzőgépeit

legjutányosabb áron pontos kivitel mellett

GÍLLIK LAJOS rámllíes,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.

J a  r ítu so k  és czinezések  y yo rsa n  e lkészít
te tn e k  és ju tá n y o s  áron s zá m ítta tn a k . 

Ó csk a  v ö rö s réz  n a p i á ro n  m e g v ó te t ik  v a g y  
b e c se ró l te t ik .

M E M E T Z  G Y U L A
törvényszékileg' bejegyzett

üzletek a d á s  és v e v s s i  ügynökségé
közvetít szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
I ro d a : Budapest, V ili., Rökk Szilárd  u tc /a  18.

Telefon 58 35.
M e y b iz á s o k  le ik i is m e re te s e n , p o n to s a n  és a  !ey -  
n a y y o b b  t i to k ta r tá s  m e lle tt y y o r s a n  te lje s i t te tn e k .

TÖLSNEE ADOLF FIAI
csász. kir. szabad, te k e a sz ta l-g y á ra

BECS, v„ Ramperstorffergasse 39 a
(saját házban)

ajánlja az újonnan javított

fordítható tekeasztalait
egyik  oldal golyó-, a m ásik  oldal karam 
boljáték szám ára, mindkét oldal m árvány
lapp al ellátva.

Uj és hasznait tek ea szta lo k  és m indennem ű  
k ellék ek  dns választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stylbeni kávéház-berendezések
elvállaltalak.

Á rak  m eg eg y ezés sze rin t.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Becs, Y, R am persto rffergasse  39 a,
111111111111111 n i M111111111 n m m 111111 in 11111111111111111111111111

Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet í

* híröK „Grafit mikrotelefoD“ éilí iS .u.«#t. j
B U D A P E S T

3 Y A R :  RAKTAB: ;

VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
Szállita' i: E

szálloda-sürgöny-
és te lefon -b eren dezések et, i

szálloda-harangokat,
villámháritó- es villamos-világitási- i

b e r e n d e z é s e k e t
olcsón, solid és szakszerű kivitelben 5 

Jótállás m e lle tt. í
11111111111111111111111111111111,11111| 111111,1111, 11,, M , 111,,,, I,, I, fi

(Vajda-Hunyadi várépület) helyiségeiben. A kiiilli- 
iás súlypontja a gyümölcs és szőlőre van ugyan 
fektetve, de ki fognak állíttatni konyhakerti termé
nyek, virágok, virágkötési és díszítési munkák, 
végül pedig a gyümölcs feldolgozására és értéke
sítésére szolgáló gépek és eszközök is. Ezen utóbbi 
gépek kiállítása nemzetközi lesz, inig a többi tár
gyak kiállításában csak magyarországi termelők 
vehetnek részi. Ezen kiállítás czélja a pomologini 
ismeretek gyakorlati terjesztése, továbbá a kerté
szeti érdekeltség ébrentartása: másrészt alkalmat 
fog szolgáltatni ezen kiállítás arra is, hogy úgy a 
főv ívvősi fogyasztó közönség, mint a meghívott 
külföldi kereskedők is a termelőktől közvetlenül 
szerezhessék be téli szükségleteiket Az idei év 
ugyan nem valami sikerült gyümölcstermő év, az 
ország egész területét tekintve, mindazonáltal egyes 

| vidékeken szép gyümölcstermés mutatkozik, sőt a 
szilva és dióból nagyobb kivitelre való is akad. 
A szállítók jutalmazására számos arany-, ezüst- és 
bronzérem, továbbá különféle pénzdijak állanak 
rendelkezésre. Bejelentési iveket megkeresésre posta
fordultával küld az ,Ors z á g o s M a g y a r K e r- 
t é s z e t i E g y e sü l é t - titkári hivatala (Budapest, 
IV., Koronaherczeg-ul.cza 10. sz. földszint) vagy az 
Országos  g y ü in ö 1 c s é s z e t i mi n i s z téri 
b i z t os a  f ö 1 d m i v e 1 é s ü g y i m. kir. minis z- 
t e rí u inban (Budapest, V.. Xádor-ulczni palota)

Az újvidéki szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata S z e i f c r I Antal 
elnök indítványára elhatározta, hogy a királyi há
zat és nemzetet ért csapás miatti fájdalmát és 
részvétét jegyzőkönyvbe iktatja, és az emelendő 
szoborra 40 koronát szavazott meg.

A magyar bor kitiltása Bécsben. A bécsi 
városházán nagy sör- és borcsarnokot rendeznek 
be a földalatti helyiségekben, hogy azon fenséges 
épület komolvsá gába egv kis »bécsi kedélyesség* 
is találjon otthonra. Azt hinné az ember, hogy a 
földalatti bolt hajtások alatt az osztrák politika 
sivár mezejének vadvirágai sem találnak majd 
ápolásra, de sajnos, nem úgy van. Lueger  pol
gármester magyar gyűlöletét még „inter pocula“ 
s megkívánja tartani. Amint ugyanis Bécsből ér
tesítenek, a „Rathhauskeller -böl a magyar bor 
minden fajtája ki lesz tiltva, nehogy a pompás 
magyar borok élvezete a bécsieket irániunk ked
vezőbbre találja hangolni.

• Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pin- 
ezérek és Kávéssegédek Évkönyve* czim alatt 
Barta Béla és F. Kiss Lajos, lapunk főmunka- 
társa, egy oly művet adnak ki, mely arra lesz 
hivatva, hogy kizárólag szakköreink érdekeit szol
gálja. A munka úgy gjságanál, valamint szakszerű 
tartalmánál és gyirRöYlífli használhatóságánál fogva 
hézagpótló lesz. Szerzőit azon törekvés vezeti, hogy 
a czimbeli szakfoglalkozások összérdekei egv évről- 
évre kiadandó műben jussanak kifejezésre. S hogy 
ezen tervük kivileiét siker koronázza, erre nézve 
a legelőkelőbb szakférfiak közreműködésé! bizto
sították maguknak, kik dolgozataikban mindazt 
közreadják, a mire előfizetőiknek szakfoglalkozasuk 
terén nélkölözbetleniil szükségük van. A munka 
ismertetni fogja a vendéglős- és kávésiparra vo
natkozó mindazon törvényeket magyarázatokkal 
ellátva, melyekre vendéglőseinknek és kávésaink
nak lépten-nyomon szükségük van. IIű lükre lesz 
alapszabályaik részletes ismertetése alapján az 
összes székes-fővárosi szaktársulatok és cgyesüle- 
tek szervezetének és működésének. Tartalmazni 
fog egy teljes naptárt és egy az 1899-ik évre 
szóló előjegyzési naplót, a budapesti szállodások, 
vendéglősök és kávésok hiteles czimjegyzékét, bélyeg
illeték ismertetését, továbbá a m. kir. miniszté
riumok, konzulátusok, bíróságok és ügyészségek, 
egyéb állami, országos, fő- és szék városi ható
ságok és hivatalok, közlekedési vállalatok, valamint 
közintézetek és testületek jegyzékét, továbbá táv
iratozási dijakat, végül érczpénz-összehasonlitó táb
lázatokat. a forgalomban levő pénzek átszámí
tási táblázatát s egy pontosan összeállított kamat
táblát. A mint e kivonatos tartalomjegyzékből lát
ható, a munka úgy szakszerű tartalmánál, valamint 
a benne foglalt általános hasznos tudnivalóknál 
fogva is megérdemli a hazai szállodások, vendég
lősök, kávésok pinczérck és kávéssegédek osztat
lan támogatását. A mű előfizetési ára 3 korona, 
mely összeg a kiadóhivatalba (Budapest, Royal- 
szálloda 411.) küldendő.

A baromfi korának felismerése. A baromfi 
korát meglehetős biztonsággal felismerjük a következő 
jelekről: Ludaknak a szárnyuk erős, vastag, valamint a 
csőrük is igen kemény, bőrük szintén vastag. A libáknak 
különösen szárnyaik alatt vékony a bőrük. A kacsák is
mertető jelei hasonlók a libákéhoz. Jérczék könnyen 
felismerhetők vékony taréjuk us lábaik fényes, sima 
pikkelyböréröl. A tvukok taraja vastag, valamint a láb
pikkelyek durvák. Legbiztosabb ismertetője a barom 
fiáknak a lábgvürü, melyben az évjárat be van vésve.

Francviaország 1897-ik évi bortermése. A 
múlt évi szüret Francziaországban ugv mennyiség mint 
minőségre nézve gyenge b b eredményt adott, mint a 
megelőző 1890. évben. A termésveszteséget részben a 
dedvezőtlen időjárás, másrészt a terület csökkenése 
ikózte elő; a fillokszera pusztításai folytán 27 megyé
ben több szőlőterületet irtottak ki, mint amennyi uj sző
lőt telepítettek s ennek következtében 1897-ben a fran-

czia szőlőterület 39.502 hektárral  csökkent.  
Hivatalos kimutatás szerint Francziaországban a múlt 
évben összesen 32.351,732 ti e k t o 1 i t e r b o r termett 
a termés a megelőző 189(5. évi termésnél 12.305,000; 
hektoliterrel adott kedvezőtlenebb eredményt, az utolsó 
tiz év átlagának pedig 1 2 0 . 0 0 0  hektoliterrel maradt mö
götte. A szőlő területe 1(588 931 hektár, az átlagos ter
més pedig hektáronként 20 hektolitert, az 189(5. évi 
termésnél (5 koktoliterrel kedvezőtlenebb eredményt 
adott. A termelt bor mennyiség szesztartalmát tekintve,
20,919.000 — 11 °-on alul, 2370.000 hektoliter —1 1 °, és 
9(52.000 hektoliter -  1 l"-on felüli szesztartalommal birt. 
Az összes bortermés 82,1 752.000 f r a n 1< é r l é két 
k é p v i s e I, melyből 33 millió frank 519.000 hektoliter 
finom borra esik, melynek eladási ára a termelő részé
re 50 frankon felül volt, 769 millió frank pedig 31,832.000 
hektoliter közönséges bor értékének felel meg. A szőlő 
területe, a bortermés, továbbá Francziaország bor- 
forgalma az utolsó évek folyamán a következőleg ala
kult.

lív | Hektár Tei niés Import Export

1887 1911150 21311000 122771KH) ' 2102000
1888 1813580 30102000 12003000 21 I8(H)0
1889 1817787 23221000 101*70000 210(5000
1890 1810511 27110000 10830000 21(»2< MM)
1891 17(53371 30130000 1227701 Ml 2019000
1892 1782187 29082000 9100000 1815000
1893 1793298 50570000 5895000 1509000
1891 1766811 39053000 1193000 172 JÓIM)
1895 1717002 20088000 935(5000 . 1696000
1896 1728332 11050000 8818000 1785000

1800359 82170000 9188000 1951000
1088931 33351000 7530000 177100

10 évi átlag I897-I>fii.

Algírban 1897-ben 118.823 hektár volt szőlővel 
beültetve, melyről 43(57.758 hektoliter bort szüreteltek, 
daczára, hogy a terület 750 hektárral növekedett a ter
més 21.22(5 hektoliterrel kisebb volt mint 1896-ban.

Libatöltés. Nehány zsemlyét tejbe áztatunk, jól 
kinyomjuk ; a libamájat finomra vagdaljuk, 125 gr. sza- 
onnát, egy hagymát, 1 0  leforrázott és lehéjazott man
dulát, egy kevés czilromhéjat, petrezselymet adunk 
hozzá; 75 gr. vajat babbá verünk; négy tojást s némi 
sót adunk hozzá s az egészet jól meg keverjük.

Halkolbász. Hamburgból Írják lapunknak, hogy 
ott Seb ö n a u Katalin k. a. halhúsból készült kolbászok 
gyártására nyert szabadalmat. A gyártás úgy történik, 
hogy a húst a szálkákról leválasztják és egy készülék 
segélyével összevagdalják. Azután egy a hallejekből, 
csontokból slbiből készült lével öntik íe, hogy alkalmas 
kolbásztólteléket képezzen. Hogy a kolbászok tartósak 
is legyenek, először is megfüstölik, még pedig meleg és 
hideg utón.

A sajt fekete szineződése és a sajtmérge- 
zések. Egy fekete foltos parmezánsajtban, mely hagyma* 
szagú volt, Be j i na  vnssulfid tartalmat mutatott ki és 
a megfeketedés okét abban találja, hogy a tejbe és a 
sajtba vasalkalrészek kerültek. Ezzel szemben M a r p- 
mann e tüneményt következőleg magyarázza*. A hagyma
szag a phosphorhydrogéntől származik, mely a rothadó 
phospháltartalmuanyagtól és fehérjenenni anyagok bom
lása közben áll elő, ópugy mint például a rothadó ha
laknál. A hagvmaszagu sajtoknál a phosphorhydrogént 
Marpmann ezüslnilrátban áztatott szűrőpapírral mulatta 
ki. Egy darabka sajtot a reagens-üvegbe teszünk, a 
pohár felső szélére egy szelet ezüstpapirt teszünk, 
melyet a másik szélen lehajtunk. Az oprouveltát egy 
darab ideig a sötétben állani hagyjuk. Ibi az üvegben 
levő papirszelot egy idő múlva megbámul vagy megfe
ketedik, ez phosphorhydrogen jelenlétére mutat. Annak

savasólomoldattal megnedvesitelt papírszalagot is akasz
tunk be. Ezt a phosphorhydrogen nem, a kénhvdrogen 
ellenben szfniti. Az ilyen phosphorhydrogen tartalmú 
sajt nagyon veszedelmes, mert époly mérgezési tündé
két okozhat, mint a romlott hús, tej slb. A megfekete- 
désl ferrofil, vaskedvelő baktériumok jelenléte okozza, 
melyek vasként alkotnak. A vasnak azonban nem keli 
kívülről származnia, mert a baktériumok maguk képe
zik azt a vastartalmú fehérjékből.

• Berlini Bttkuschu-Kai Tokióban.« elnevezés 
nlait alakult meg egy japánjukból álló társaság Tokió
ban olyan férfiakból, kik huzamosabb ideig éltek Német
országban és itt — úti figura dooet — a sörivást is 
alaposan megtanulták. E körben talál legjobban kifeje
zésre ama belső viszony, mely a japániak és németek 
közt az Utóbbi tiz év alatt úgy szellemi, mint társadalmi 
léren kifejlődőit. A társaság tagjai közt majdnem minden 
társadalmi osztály Így: diplomaták, tisztek, orvosok 
Inrák, ügyészek, ügyvédek, kereskedők slb. képviselve 
vannak. E társaságnak Berlinben egy oüsl-Asien« czimü 
lapja is van, melynek szerkesztője Kisak-Tamai Berlin
ben, mini hírlapíró kitűnő hírnévnek örvend. Ki gondolta 
volna még ill) év elölt Japánban, hogy nehány ávliz-d 
múlva Japanban egy berlini sörtársaság fog alakulni? 
Mily keveset tudtak még akkor Japánban Németország- 
ról es főleg a/, ott termelt pompás árpáiéról! Azóta s/,á- 
mos japánt ment Németországba, hogy ott a sörgyártást 
tanulmányozza, s mint látszik, nem is hiába foglalkoztak 
a nemes árpa- és kotnló-növényekkel. Már most a kü
lönben IS barátságos képű japániak még »gömbölvühbro«
fognak válni, ha pompás belföldi sörükkel az alibisu
surreU szorgalmasan fogják magukat ápolni
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Alaplttatott Becsben 1872-ben.

STEINER JÓZSEF
czukrász és pékmester

----  VII., Kipály-utcza 67. s z á m ,  ----

Ajánlja legkiválóbb minőségű, Ízletes készítményeit.
--------------  Let/mar/asabb k itün te tések . --------------

Referencziákkal a legkiválóbb szállodák, vendéglők és kávéházak szolgálnak.

m

m

m,
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J íü ttl [Tivadar
|  porczellán-nagykereskedő, es. és kir. udvari szállító

B̂udapest, 3)orottya-utcza 14.
^ v £ 5 j n . c L @ a a .  H s i é - l l i t á u s o i n .  T 7 -e _

Ajánlja legdusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben úgy forma mint mintára nézve mindég a legujabbat nyújt.

Festészeti műterem : VI. kerület, ^raeli-utcza, saját házban. 
J-Civánatra szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal. "2ÖCE

#  4 1  t  #  ^
Ü f l f l

Alapitva 1 8 2 5 . Alapítva 1 8 2 5 .

Hubert J. E. Pozsony
p e z sg ő b o r  p in c z é s z e te  

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t ,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség’ : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

T e le f o n  5 9 - 7 4 .  - W U  VIIL- Baross-utcza 111.
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JELENLEGI KÉPVISELETEK :
BRAUN T E STV É R EK , BUDAPEST

pezsgő-, nini- és likőr-gyára.

DOMANY JÓ ZSEF, ARAD
i. és kir. ős Ő felsége n szász, és s/erb király, 
úgymint Ö fensége Karoly bajor henz.egnek 

udvari szállítója
szőlőbirtokos és bornagykereskedő.

PÜRNER N. és HUTER. K IS P E S T
vegyi termékek gyára.

SCHÖNBICHLER JÁNOS, BÉCS
tea nagykereskedő.

H O LB E K  és T sa , C A D IX  S p a n y o lo rs z .
spanyol bornagykereskedők.

ügynökség i és b izom ányi irodá ja

BUDAPEST, JÓZSEF-KÖRUT 25. SZÁM
A g e n tu r-  und G o m m iss ions -S e seha ft

DERZEIT1GE VERTRETUNGEN 
BRŰDER BRAUN, BUDAPEST

Champagne!-, Huni- und I.iquour-Fabiik.

JOSEF DO M ANY, ARAD
k u. k llolllof-ránt, sowie llollieferont Ihrer 
Maiestilten d, r Könlge von Saehsen u. horblrn 
und Sr. kön. llobeil des llerzogs ' nrl in Hayorn 

Weingártenbesltzer und Weingrosshándler.

PÜRNER N. &  HUTER, K IS PE ST
olicmischo Fabrlk.

JO HANN SCHÖNBICHLER, W IE N
Tbce-tiiossbaudlung.

H O LB E K  &  C om p. C A D IX , S p a n ie n
Spanist'bc Weingrosshandlung.

A t, vendéglős és kávés u ra k  figyelm ébe! An die H erren  G astw irthe  und K aífeesiederí
Van szerencsénk ezennel szives tudomására hozni, 

hogy helyben VIII. kér., József-körut 25. szám alatt,
váltótörvényszékileg bejegyzett

Wir beehren uns Ihnen zűr get. Kennlniss zu brin- 
gen, dass wir auf hiesigem Platze, VIII., József-körut 25, 
unter wechselgerichllich protocollirter Firma ein

ügynökségi és bizományi irodát Agentur u. Comm issionsgeschaft
nyitottunk és ajánljuk szolgálatainkat gyarm atáruk, borok, 
szeszes italok, teák, vegyi termékek és egyéb áru- 
czikkek beszerzésére.

Ama körülménynél fogva, hogy mi csakis elsőrangú, 
versenyképes házakat képviselünk, azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy t. megbízóinkat úgy az áruk kifogástalan 
minősége, valamint azok legjutányosabb árai felől is 
biztosíthatjuk.

Üzletbarátainknak szívesen és díjmentesen szolgálunk 
mindenféle informáczióvai úgy egyes czégek hilelképessé- 
géről, valamint minden egyéb üzleti ügyben és maradunk, 
magunkat szives jóindulatába ajánlva

kiváló tisztelettel

errichtelen und empfehlen Ihnen unsere Diensle zűr lie- 
schaffung aller Arten Colonialwaaren, Weine, Spirituosen, 
Thee und Produkte dér chem. Industrie.

Zufolge des Umslandes, dass wir nur concurrenzfahige 
Háuser verlrelen, sind wir in dér Lage, unseren geelirten 
Committenlen sowold binsichtlich dér Qualilát, als auch 
bezüglich dér Preise die zufriedenslellendste Bedienung 
zusicbern zu können.

Unseren Gescháflsfreunden dienen wir bereilwilligst 
und kostenfrei mit Auskünften über hiesige Finnen, sowie 
auch mit sonsligen ev. envünscbten geschiiftlicben Infor- 
mationen. Indem wir uns Hírem freundlicben Wohhvollen 
beslens empfehlen, verbleiben wir

91
1
i
II

M epes és teauber.

V., FÜRDŐ- ÉS NÁDOR-UTCZA SARKÁN,

A VILÁG LEGNACYOBB LÁMPACYÁRA.
PRTRflT ÚTIM I í MP A V lakasok’ szállodák, vendéglők, kávéházak,1 LJ I nUijIjUlYl Li/llVll iilV kerti helyiségek és utczák világitására.

V I L L A M O S  V IL Á © IT Ó -T E .8 T E IL
Villamos függvények, mennyezetvilágitúk, étterem-csillárok.

Teljes berendezések magánlakások, szállodák stb. részére.
Elismert legjobb minőség. Előnyös gyári árak.

Dnstallácziók a legjobban eszközöltetnek.
KÖLTSÉGYETÉS DÍJMENTES.
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Grosz Ödön Budapest.

BUDAPEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szakiizleteket közvetítő föiigynökség.

Tisztelettel van szerencsém a t. szállodás, vendéglős és kávéháztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives figyelmébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül 
pedig készséggel állok úgy a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 
is, amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak ^  .«.

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel vDTOSZ U G O ll.
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H IY A T A L O S  R É S Z . 
^Cet j j i ség v á l t o z t a t á s .

A .B udapesti Kávés-Ipartársulat* és 
a - Budapesti Kávéssegédek betegsegélyző- 
pénztára* hivatalos helyiségei folyó évi 
november hó 1-én

IV., Kossuth Lajos-utcza 3. szám alá
helyeztetnek át.

A „Budapesti Kávés-Ipartársulat"
folyó évi október 7-én

a W e in g r u b e r - f é le  vendég lőben
V II., D o liány-utcza 20. szám

tartja

első társas-vacsoráját,
melyre az összes t. társulati tagokat és azok üzlet
barátait tisztelettel meghívja

n z  e lnökség .

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, 1898. szeptember hó 22-én a Buda

pesti Kávés-Ipartih’sulat választmányi tilosén.
Jelen voltak: Némái  Antal elnök, Pikler  

Annin alelnök. Markai  Mór pénztárnok, W e i n- 
g r ubc r  Ignácz, Ti hanyi  József, Sz tano j  
Miklós, KI cin lein Károly, l . anko Pál és 
Hermann Mór vál. tagok és Szeme  f ényi  
István titkár.

N é m a i Antal elnök a napirend megkezdése 
előtt a következő beszédei tartotta néhai Erzsébet 
királyné felett, mely beszédet a jelenlevők állva 
hallgattak végig.

T is z te l t  V á la s z tm á n y !
Egy elvetemült ember, egy szörnyeteg 

hiressé akart lenni és meggyilkolta király
nőnket. Megfosztotta életétől azt a nőt, 
aki egész életén át csak jót tudott tenni, 
ki nem bántott soha senkit, még talán 
gondolatban sem. Ezt a világraszóló nagy 
történelmi eseményt az egész világ fájda
lommal, mi pedig vérző szivvel vettük 
tudomásul.

Ha ennek a gonosztevőnek, amikor 
undorító tettét végrehajtotta, csak sej
telme lett volna arról, hogy hány millió 
és millió embernek okozott mély fájdal
mai, pótolhatatlan veszteséget — akkor 
nem hajthatta volna végre ezen szörnyű 
gonosz tettét.

Tisztelt Választmány! Senki nem ve- 
szitelt annyit ezen katasztrófában, mint 
ezen szegény elhagyatott nemzet. Mi vesz
tettük el azt, a ki bennünket szeretett, 
mi vesztettük el azt, a ki bennünket meg
értett, mi vesztettük el azt, aki jogainkat 
védte; elveszítettük azt, kitől csak jót, 
szépet és nemeset tanulhattunk

Ezen nagy fájdalom közepette a nem
zet azonnal elhatározta, hogy ezen nagy 
és nemes alakot meg kell örökíteni egy 
szoborban, hadd lássa a világ, hadd lássa 
az utókor, hogy a magyar ember hogyan 
szereti, hogyan hálálja meg azokat, kik 
e nemzethez jók voltak.

Tisztelt Választmány! Indítványozom, 
hogy a Budapesti Kávés-Ipartársulat ezen 
szobor felállitási költségéhez lüO írttal 
hozzájáruljon és hogy a nagy halott iránti 
fájdalmunk jegyzőkönyvben megörökit- 
tessék.
A választmány, mely az egész beszedet állva 

hallgatta végig, egyhangúlag határozatra emelte, 
hogy Ö Felsége Erzsébet királyasszony emléke jegy
zőkönyvbe megörökittessék és ezen jegyzőkönyv a 
főpolgármester Ur Ő Méltósága utján O Felsége 
zsámolya elé hódolatleljeson felterjesztessék.

Egyidejűleg indítványozza, hogy Erzsébet királyné 
Ő Felsuge emlékére felállítandó emlékszobor költ
ségeinek fedezéséhez a Budapesti Kávés-Ipartársulat 
száz forintot adományozzon.

Az indítvány éljenzés közben egyhangúlag el
fogadtatott.

* #
1. Elnök 3 órakor az ülést megnyitván, felkéri 

a titkárt a legutóbb tartott választmányi ülés jegyző
könyvének felolvasására.

Titkár felolvassa az 1898. junius 10-én tartott 
választmányi ülés jegyzőkönyvét, s miután ellene 
észrevétele nem volt, hitelesíttetett.

2. Elnök bejelenti, hogy az iparársulat részéről 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszterhez tett azon 
felterjesztés, melyben az országos nyugdijegyesület 
részére átengedendő 5000 frtról van szó, a miniszter 
Budapcst-székesfőváros közönségéhez visszaküldődé 
azzal, hogy első sorban a megfelelő alsófoku ipar
hatóság hozzon határozatot e tárgyban. 0  a dolog
nak utána járt s meggyőződött róla, hogy tényleg 
az elöljáróságnál van a felterjesztés és az illető 
referens már dolgozik is benne, úgy hogy mielőbb 
várható az elsőfokú határozat megérkezése.

A választmány köszönettel veszi tudomásul nz 
elnök ezen előterjesztését.

3. Elnök bejelenti, hogy a járdafoglalás tár
gyúban egy újabb akcziót kell majd kifejteni, miután 
a miniszter, daczára a közgyűlés határozatának 
és daczára az eziránt lett előterjesztésünknek, 
amelyet első Ízben jóváhagyott s amelynek értel
mében a 3 méternél keskenyebb járdákon a járda
foglalás egyáltalán nem engedélyezhető. Indít
ványozza tehát, hogy egy újabb előterjesztés 
tétessék a közgyűléshez s egyszersmind egy átirat 
volna intézendő a vendéglős-ipartársulalhoz is, 
hogy velünk karöltve tegyenek lépéseket az iránt, 
hogy egy ujabh szabályrendelet alkottassák, amely
ben ezen megszorítás olykép legyen módosítva, 
mint az addig gyakorlatban volt, hogy a kisebb 
forgalmú utczákban a három méteren alóli gyalog
járókon is engedélyeztessék a járdafoglalás.

A választmány az elnök indítványát egyhan
gúlag elfogadta s megbízza a titkárt a közgyűlés
hez benyújtandó előterjesztés szerkesztésével és a 
vendégtős-ipartársulathoz intézendő átirat elkészí
tésével.

4. Elnök bejelenti, hogy Lappert  Antal 
ujságkőzvetilő irodatulajdonos abból az alkalomból, 
hogy a budapesti kávésokkal 25 óv óta áll üzleti

i összeköttetésben, az ipartársulat kelteiében létesi- 
I tendő segélyalap javára ez r koronát adományozott,

azzal a kijelentéssel, hogy annak kamatain elszegé
nyedett kávésok, azok özvegyei és árvái segélye
zésére fordittassék.

A választmány köszönettel fogadja e nagylelkű 
adományt, amelyet jegyzőkönyvbe iktatni is határoz.

5. Elnök bejelenti, hogy Hof f mann József 
nagykereskedő ezég az előbb említett czélra 50 frt 
adományt küldött be az ipartársulatnak.

Köszönettel tudomásul vétetik.
6 . Titkár felolvassa az ipartörvény revíziója alkal

mából a kereskedelemügyi m. kir. miniszterhez 
benyújtandó következő emlékiratot, amelyben a 
társulat az 1884. XVII. t.-cz.-nek a kávésiparra 
vonatkozó irányelveknek módosítását kérelmezi:

N a g y  m é l tó s á g ú  M in i s z t e r  Ur !

Budapest székesfőváros rohamos fejlődésével 
egyidejűleg tetemesen fölszaporodott az knak az 
iparüzleteknek száma, melyek a közönség szóra
koztatása mellett élelmiszerek kiszolgáltatásával 
foglalkoznak. Fölöslegesnek tartjuk Nagyméltó
ságod becses figyelmét arra a körülményre irá
nyítani, hogy Budapesten a kávéházak száma 
maris oly nagy, hogy e tekintetben az európai 
fővárosokat messze túlhaladtuk.

Egyfelől a most említett üzletek nagy száma, 
másrészt egyes elemeknek ezen iparágba való 
beférkőzése egészségtelen versenyt szült és ezen 
fontos iparág létjogosultságát máris komolyan 
veszélyezteti.

Tisztelettel alulírott ipartársulat a kávésipar 
fejlődését állandó figyelemmel kisérvén, arra a 
meggyőződésre jutott, hogy u jelenlegi úgyszól
ván tűrhetetlen állapot megszüntetésére immár 
elérkezett az idő, nehogy a röviden érintett álla
potok tovább terjedése mellett ezen iparágban 
túltengés álljon be és a jelenleg ntűkődő tisz
tességes és törekvő iparoselem tönkrementén, 
egyfelőla társadalomra veszélyes tönkrement egyé
nek számát szaporítsa, másrészt pedig a magas 
kincstár egyik legtöbb adóval megterhelt iparos
osztályát elveszítse.

Ipartársulatunk többször megbeszélés tárgyát 
képezték azok a módozatok, a melyek a már 
vázolt állapotok megszüntetését és egészségesebb 
üzleti menet megteremtését lehetővé tennék. E 
részben tanulmány tárgyává tettük a szomszé
dos Ausztria székesfővárosában meghonosított 
szokásokat és ámbár hazánk es fővárosunk vi
szonyai mellett az ottan elfogadott irányelvek 
szerint való rendezkedést nem tartjuk minden 
tekintetben kivihetőnek, mégis kétségtelennek vél
jük, hogy egyes elvek érvényre emelése a fön
tebb érintett czél elérését megkönnyítené.

Annak tudatában, hogy a Nagyméltóságod 
vezetése alatt álló minisztérium a jelenleg ér
vényben levő és az 1884. évi 17. t.-cz.-ben fog
lalt ipartörvény módosítását tárgyszó javaslattal 
foglalkozik, bátorkodik az alázattal alulírott ipar
társulat azt a tiszteletteljes kérelmét előterjesz
teni, hogy az alább kifejtendő irányelveket a 
törvényhozás elé terjesztendő novellában ér
vényre emelni kegyeskedjék.

A kávésiparban észlelt lúltengést, melynek



Járványok idején és minden időben semmi 
som biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jő és emészthetőképes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

 ̂/ a mohai

J R g n  6S forrás
te rm észe tes  szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi savanynviz; dús szénsav- 
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg bal a gyomor szervezetére: emésztő
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.
—  - Kedveli lxtrviz, —

Az Ágnes forrás kezelösége.

F ő r a k t á r :  Édeskuty L. c s .  é s  k. u d v a r i  s z á l l í t ó ,
V , Erzsébet tér 8. sz.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

BáRTOSCH V. is F i i
p o r c z e l l á n - ,  m a j o l i k a -  é s  k ő e d é n y - n a g y k e r e s k e d é s

Budapest, VI., Teréz-körut 32. szára
U j ■■u.tcza sarkán .

3.— írttól *20 írtig 
25 
25 
25

Kávékészlet fi szem.)...............
Teakészlet (6 szem.'........................ 3
Moccnkészlet..................................... 3 50
Mosdókészlet...................................  4 .—
1 evőkészlet (2fi darabból áll)........  0.— » 10
1 evőkészlet (32 » » ) ........  7.— . 11
1 evőkészlet (52 » » ) . . 12. 15.— » 50

mind gazdagon festve és aranyozva.

V endéglő aszta l-k észlet
(angol dnplaerös)

Mély tányér............................................... darabja 15 k
Lapos tányér.............................................. » M »
Csemege tányér...........................darabja 10—12—13 »
Adagtálacska..............................................darabja 25 »

» k i c s i n y ....................................................  > 2 0  »
Levescsésze..........................................darabja S—10 »
Mártáscsésze..................................darabja 8—10—15 »

> hosszúkás (fél adag).............darabja 13 »
» * nagy.....................  > 15 >

Só- és paprika-tartó.................................. » Ifi *
Gyufatartó ........................................darabja 15—Ifi »
y f  A z ö sszes h á z ta r tá s i  e z ik k e k  

b á m u la to s  olcsón .
Nagy raktár.

Legjobb minőségű
alpacca- es china-ezüslárukat

ajánl

HERRMANN J. L.
c s .  é s  k l r .  u d v .  é s  o r s z .  é r c z á r u  g y á r i  r a k t á r a  

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyerty a ta r
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezései; szállodák^ vendéglők 
és kávéházit!; száméira.

16  n a g y  k i t ü n t e t é s  a  l e g n a g y o b b  k i á l l i t á s o k t d l .

Alapittatott 1819. évben.

következményeire az imént bátorkodtunk r á ' 
mutatni, kétségkívül leghamarabb és legbizto- 
sabban megakadályozná az az intézkedés, ha 
ezen ipar, hasonlóan az építőmester, a kőműves, 
kőfaragó, ácsmester és kéményseprő iparokhoz^ 
engedélyhez kötött jellegének föntartása mellett, 
képesítéshez köttetnék. Ezáltal elérnénk egyfelől 
azt, hogy a tisztán nagy tőkével dolgozó, de 
egyébként sem szakszerűen nem képzett, sem pedig 
az ipar iránt komolyan nem érdeklődő elem 
ezen ipar teréről leszorulna, mig az ezen szak
ban felnőtt és kiképzett osztály megélhetése, 
érvényesülése könnyebben megvalósítható lenne. 
A képesítés tekintetében teljesen megfelelő volna 
az engedélyhez nem kölött iparágakban a jelen
leg érvényben levő törvényben megkívánt minő
sítés (1884. 17. t-cz. 4. és 7. §.).

Az iparnak képesítéshez való kötése maga 
után vonná a testületi kötelező szervezkedést; 
lehetséges volna a kiválóképen alkalmasnak 
bizonyult ipartestületi élet meghonosítása; az 
iparosok és segédszemélyzetük élvezné a testü
leti élet minden előnyét és különösen megoldaná 
a jelenleg szintén tarthatatlan állapotot, értjük: 
a munkaadók és munkások közölii viszonyt.

Hogy a képesítés elvének kimondása mellett 
megbízhatóbb, képzettebb és törekvőbb személy
zet nevelése is elérhető lenne, az egyéb ipar
ágaknál észlelt tapasztalataink alapján, egész 
bizonyossággal állíthatjuk.

Ezen előadásunkkal, azt hiszszük, sikerült 
Nagyméltóságodnak bölcs belátását a fölvetett 
eszmének megnyernünk. Ha mindazállal alá
zatos kérelmünk teljesítése akár elvi, akár egyéb 
okoknál fogva nehézségekbe ütköznék, ez esetre 
legalább az égető szükség pillanatnyi enyhítésére 
megfelelő intézkedéseket bátorkodunk javaslatba 
hozni.

Az 1884. évi 17. l.-cz. 11. §-a értelmében a 
törvényhatóságok kötelesek a kávéházi ipar gya
korlása tárgyában szabályrendeletet alkotni.

Budapest székesfőváros törvényhatósága e 
tárgyban 610 88. kgy. sz. a. alkotta meg a jelen
leg is érvényben lévő szabályrendeletei. E szabály- 
rendelet — amennyiben a törvény módosítást 
nyer — kétségkívül áldolgozás alá fog kerülni és 
minthogy a törvény határozza meg azokat az 
irányelveket, a melyeket a szabályrendeletnek 
érvényre emelnie kell, oda terjed alázatos elő
terjesztésünk : méltóztassék a kidolgozandó no
vellába kegyesen fölvétetni, hogy a kávésipar 
gyakorlása tárgyában alkotandó szabályrendelet 
az alábbi intézkedéseket tartalmazza :

1. A kávésipar gyakorlására Budapesten csak 
az nyerhessen engedélyt, aki a kávésipartársu- 
latnak tagja.

2. Az engedély kiadása elüti az elsőfokú 
iparhatóság köteles legyen az ipartársulat véle
ményét meghallgatni arra nézve, hogy egyrészt 
a folyamodó személynek, másfelől a kérelmezett 
helyre az engedély kiadását javasolja-e ? Önként 
értetődik emellett, hogy az ipartársulat véle
ménye az iparhatóságnak csak normativum gya
nánt szolgálna, fennmaradván az ipartársulatnak 
a törvényszerű fölebbvilel joga.

3. A kávés-iparüzletck száma a lakosság 
számarányához képest megszorítandó és e tekin
tetben meghatározandó azon legkisebb lélekszám, 
a melyre egy ilyen üzlet eshetik. Külön meg
határozható az egyes iparhatósági kerületekben 
engedélyezhető üzletek száma.

Ámbár a jelen alázatos előterjesztésünk kere
tébe szorosan nem tartozik, de nem hagyhat
juk megemlítés nélkül, hogy a közterhekkel a 
legnagyobb mértékben tulhalmozott kávésiparos 
nemcsak saját szaktársai körében talál ver
senyre, hanem számos más üzlet részéről is. 
Nem szólunk a vendéglősökről, mert ezeknek 
üzleti köre többé-kevésbé megkívánja, hogy el
vétve a kávésüzlet körébe tartozó úrul is kiszol
gáltassanak, de fel kell említenünk a ezukrászokal. 
Budupesten kivétel nélkül minden egyes ezuk- 
rász kiszolgáltat ü lő v e n d é g e k  n e k fehér 
és fekete kávét, a nélkül, hogy csak egynek is 
kávéházi vagy legalább kávémérési iparengedélye 
volna.

A ezukrászok állal kifejlett igen jelentékeny 
verseny pedig annál érzékenyebben érinti a 
kávésokat, mert a ezukrász a kávéházi árukból 
elért tetemes jövedelme után nem adózik, a

közönséget azonban annál könnyebben elvonja, 
mert hisz épen a kifejtett okból módjában áll 
sokkal olcsóbb árakon kiszolgáltatni a kávéházi 
árukat.

Amidőn a jelen tiszteld teljes előterjeszté
sünkben foglaltakat Nagyméltóságodnak ismé
telten is nagybecsű pártfogásába ajánlani bátor
kodunk. teszszük ezt iparágunk iránt táplált 
érdeklődésünk sugallta azon biztos tudatban, 
hogy sikerült ezen ipar terén észlelt hiányokra 
a legmagasabb fórum figyelmét reáirányitanunk, 
— és teszszük másrészt abban a szilárd meg
győződésben, hogy Nagyméltóságod a szakiparos 
osztály szervezett társulata részéről fölvetett esz
méket kegyesen elfogadni, ülve bölcs belátásá
hoz képest fölhasználni méllóztalik.

Mély tisztelettel vagyunk 
Kegyelmes Urunknak alázatos szolgái

A Budapesti Kávés ipar társulat.
N é m á i  A n ta l  

elnök.

A választmány az emlékiratot helyesléssel veszi 
tudomásul s elhatározza, hogy azt küldötlségilcg 
fogja a miniszternek átnyújtani.

7. Titkár felolvassa özv. F i l l i n g e r  Jánosné 
segély iránti kérvényét, melyben azt kérelmezi, 
hogy tekintettel arra, hogy férje évek hosszú során 
át volt kávés és< ipartársulati tag, és hogy ő mint 
annak teljesen vagyontalan özvegye az ipartársulat 
részéről némi segélyezésért esedezik.

A választmány özv Fillinger Jánosnénak 10 frt 
rögtöni segélyt és 1809. január hó 1-től 1899. 
deczember 31-ig havi 3 frt segéiyt szavazott meg.

8. Elnök bejelenti, hogy E ffenberger volt ká- 
vésipartársulati tag özvegye nála jelentkezett, beje
lentvén, hogy férje elhalálozott és a Budapesti Kávés* 
Ipartársulattól kérelmezi a temetési költségek fede
zését. Ő ezt megígérni nem volt hajlandó, ellenben 
Ígéretet tett neki, hogy az ipartársulat választmányi 
ülésén egy bizonyos segélyösszeg megszavazását 
fogja indítványozni; a pillanatnyi szükségletek 
fedezésére át is adott neki tiz forintot és kéri a 
választmányt, hogy még 10 frtot, összesen tehát 
20 frtot egyszersmindenkora szavazzon meg.

A választmányt az elnök eljárását helyesléssel 
vette tudomásul és a 20 frt segélyt egyhangúlag 
megszavazta.

9. Elnök bejelenti, hogy a jelenlegi lakást novem
ber hó 1-re felmondotta és már egy másikat is 
bérelt a Kossuth Lajos-ulcza 3. szám alatt, amely 
lakás helyi viszonyainál fogva a jelenleginél sok
kal megfelelőbb, mert a Kossuth Lajos-ulcza inkább 
képez központot s igy a kávésoknak kényelmesebb, 
ha az ipartársulat irodájába ellátogatni akarnak. 
A lakbér a jelenleginél szintén olcsóbb lesz s meg 
van azon előnye, hogy a pénzbeszedő ott fog lak
hatni, miáltal az egész napon át les/, egy egyén, 
ki a hivatalos helyiségbe fog tartózkodni és a 
hivatalos órákon kívül érkező ügyeket átveheti s 
elvégezheti,

A választmány az elnöknek eljárásáért köszö
netét fejezi ki.

10. Titkár bejelenti, hogy három levél érkezeit a 
választmányhoz, az egyik K o 1 e g e r s z k y Viktor
tól, a melyben az ipartársulat kebeléből való ki
lépését jelenti be; a másik B e r g e r  Leótól, a 
melyben a válasz!mányi felkéri, hogy járjon közbe 
a főkapitányságnál, hogy az egy rendeletet bocsás
son ki, hogy a kávéházakba kutyákat bevinni tilos; 
a harmadik levél K u r t z Józseftől érkezett, a 
melyben köszönetét mond a választmány állal ré
szére megszavazott 5 frtnyi havi segélyért.

Titkár felemlíti, hogy időközben beszélt K o le 
ge r s z k y  Viktorral, kit sikerüli meggyőzni, hogy 
a kilépése az iparlársulat kebeléből indokolatlan 
s igy az első levél, miután ő továbbmaradását az 
ipartársulatban kijelentette — tárgytalanná vált.

A választmány Berger Leó választmányi tag 
levelére vonatkozólag elhatározta, hogy a kívánt 
irányban a főkapitányságnál lépéseket fog tenni; 
Kurz József levelét tudomásul veszi.

11. N é m á i  Antal indítványt terjeszt a választ
mány elé. a mely szerint a kávésipartársulat évi 
tiszta jövedelmének 25%-a ezentúl a segélyalap ja 
vára fordittassák, de ezen összeg mindaddig érintet
lenül hagyandó, a inig az 5000 írtra fel nem szapo
rodik. Indítványozza továbbá, hogy ha a jóváhagyott 
alapszabályaink visszaérkeztek, egy körlevél me
nesztessék mindazon nagyobb ezégekhez, melyek 
kávésiparosokkal összeköttetésben állanak, a mely
ben adakozásra szólitlalnak föl a segélyalap javára.

A választmány helyesléssel fogadja az elnök 
indítványát.

12. I l a r k a  i Mór pénztárnok bejelenti, hogy 
a kávéssegédek fennmaradt vagyona között volt 
egy 100 frt névértékű sorsjegy is, atnelv 18!) írttal 
sorsoltatott ki, indítványozza, hogy ezen 180 Irinyi 
összeg a lökéhez csaloltassek.

A választmány helyesléssel fogadja a bejelen
tést s a 180 írtnak a lökéhez leendő csatolását 
elhatározza.

i:s. S z t  íi II oj Mikii'k vúliifzlriuinvi lúg inditvii- 
nyozzti, hogy hasonlóim a vemlóglfisipartiirsulut



va 1 as•/.[ inanyálioz, a ká vésiparIársulat választ mánya 
is lépjen he a Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 
Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyugdijegye- 
sü lel éhe.

Töhh oldalról történt felszólalások után — töb
bek között N é in a i elnök, P i k 1 e r alclnök, W e i n- 
g r u he r Ignácz választmányi tag sth. — a választ
mány e tárgy mellőzését egyhangúlag elhatározza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést fél öt 
órakor berekeszti.

m« &&&#*& mem  * * & * * msam ******

Az ipartársulat.
A „Budapesti Kávés-IpartársulatM a budapesti 

kávésok érdekéinek képviseletét, vállalta magara. I 
Ez szolgáltatott okot több mint nyolez évtizeddel 
ezelőtt az alapítására, ez adott neki erőt hosszas 
fennállása alatt s ez fogja megadni létjogosultságát 
jövőre is. Nagy szó ez. A társulat nagy és nehéz 
köleleségeket vállalt magára. Ila meg nem felelt 
volna azoknak, már régen megszűnt volna önma
gától is, mert kevés oly iparág van, mint a kávé
soké. mely oly sok kívánni valóval bírt a múltban, 
melynek oly nehezen kivívható érdekei voltak és 
mely oly sok súlyos vá I Sággal küzdene a jelenben.

A válságnak, amelylyel a kávésok küzdenek, 
egyik legbiztosabb jele, hogy amire a múltban 
— igazán régi jó idők voltak! — legkevésbé gon
doltak, a társulat egy felvetett eszme alapján alap
szabályait átalakítja, állandó segélyalapot létesít, 
erre adományokat fogad el és odaadja a maga 
jövedelmének 25 százalékát, sőt a legtágasabb kör
ben gyűjtést is szándékozik indítani. Mi más volna 
ennek az oka. mint a ludat, hogy meg kell kímélni 
a sors csapásai által sújtott kávésokat a keserű 
kényszerűség ama arezpiritó pillanatától, amikor 
kezüket könyöradományok után nyújtják ki, s meg 
kuli kímélni az ipartársulatot attól, hogy megaláz
kodva lássa maga előtt azok özvegyeit és árváit, 
akiknek férjük, atyjuk egykor a társulat tagjai 
közt foglaltak helyet.

Az ily formán kitűzött feladat nagysága szabja 
meg, hogy a társulat segélyalapja csak úgy fog 
nagy aranyokban növekedni, ha mindazok, akik 
ezen iparággal üzleti vagy egyéb összeköttetésben 
vannak, a segélyalap gyarapításához erkölcsi kö
telességükhöz és anyagi erejükhöz képest hozzá 
fognak járulni, amiben egyébként kételkednünk 
sem lehet. A kávésipar, mindennapi szükségleteinek 
fedezésében oly gazdag és változatos összekötteté
sekre tett. szert, hogy azok sorából bőven számít
hat támogatókra maga elé tűzött czéljai megvaló
sításában, visszakapván az adott jónak legalább 
egy részét.

Ma meggondoljuk, hogy mily helyes útra tért 
az iparlársulat akkor, midőn rendes tevékenységét 
humanitárius intézmények életbeléptetésével szán
dékozik fokozni, okvetlenül hangsúlyoznunk kell, 
hogy ebbeli törekvései is csak akkor fognak a 
kívánt eredménynyel járni, ha annak ugyanaz a 
társulati szellem és kollegiális összetartás fogják 
alapkövét képezni, amelyek eddig a társulat min
den egyes törekvését diadalra vezeti.k. Mert meg 
kell gondolnunk, hogy azok, akikre a segélyalap 
megteremtésénél számítunk, csak akkor s úgy fog
nak adományaikkal támogatásunkra sietni, ha nem
csak az ipartársulattaI — mint ilyennel — találják 
magukat szemben, hanem minden egyes taggal, 
aki mint kávés, nekik, mint rendes vevőjük, joggal 
támaszthat velük szemben oly igényeket, melyek 
nem a maga, hanem a közjó érdekeinek előmoz
dítására vannak hivatva.

Ily módon a társulat pozitív alakban megnyi
latkozott törekvése feladatokat ró a társulat min
den egyes tagjára, amely feladatok megvalósítása 
olykép könnyilhető meg, ba a tagok összetartással 
támogatják egymást azok megvalósításában. Szűk 
ségessé válik tehát, hogy az alaptőke gyűjtése egy 
bizonyos meghatározott egységes terv és megálla
pított rendszer szerint történjék, kiegészítéséül ama 
helyes alapelveknek, amelyek a Markai indítvány
ban tétetlek le s amelyek lényeges kiegészítést 
nyertek az iparlársulat legutóbb tartott választ
mányi ülésén tárgyalt elnöki indítványokban.

Fór ever! Wagner József.

A közvetitósiigy rendezese.
í v .

Ausztriában a cselédközvetilök, akárcsak nálunk*) 
mezőgazdasági és ipari munkásokat is közvetítenek 
és dijakat rendesen mindkét féltől szednek. A 
visszaélések nem ritkák, megkönnyíti ezeket az 
igénybevevők kényszerhelyzete, mert a munkaadók
kal személyesen nem, hanem csak a közvetítők 
által érintkezhetnek.

Az ipartestületi munkaközvetítésnek nyomait 
már a ezéhek idejében is megtaláljuk, a 15. és 
lfi-ik században, ezt leginkább a segédek egyletei 
gyakorolták, a munkásszállók voltak ezeknek szín
ből vei. A 18. század vége táján ezzel a rendszer
eiszakítottak. A ezéhek eltörlésével egyidejűleg 
Ausztriába-1 megszűnik számos munkaközvetítő.

+ P r. F r n v vess  v A munkaközvetítés Ausztriá
ban- (M. I. I89H. :il szó és Állásközvetítők incgrend- 
szabályozásn*. (•■ Tj. lHtIK 8. sz.

Ma 5345 ipartestület közül 394 foglalkozik munka
közvetítéssel s ezek egy része is nem önállóan 
gyakorolja ezt, hanem az iparszerüleg űzőkre vagy 
egyletekre ruházza. Számos ipartestedet irodahelyi
ségében vagy külön e czélra szolgáló helyiségben 
gyakorolja a közvetítést. A feljegyzéseket, könyve
ket rendetlenül vezetik. Ausztriában 189ö-ban 1194 
szakegylet közül 249 foglalkozott heiyközvetitéssel. 
Dijat a közvetítésért csak hat egylet szed: műkö
désükről helyes fogalmat nem alkothatunk, mert 
sok helyen nagyon hiányos és könyveket egyáltalá
ban nem vezetnek. Az üres helyek előjegyzése csak 
ritkán történik a munkaadók bejelentése alapján; 
vannak szakegyletek, melyek kötelezővé teszik tag
jaikra az egyleti közvetítés igénybevételét; mások 
a kijelölt állások elfogadásai követelik meg az ál
lást keresőktől; mások végre a nem tagoknak az 
egyletbe lépés Ígérete fejében szereznek állást. Ez 
egyletek nagy része munkanélküliség esetén pénz
segélyt vagy utazási költséget nyújt a hozzájuk 
fordulóknak, az előbbit többnyire saját tagjai
nak bizonyos várakozási idő lefolyása után, a 
másikat gyakran szaktársaknak is. Foglalkoznak 
még ezenkívül heiyközvetitéssel a munkás önképző- 
legyetek, kai bulik us legényegyletek, jótékonysági 
egyletek, nemzetiségi stb. egyletek, a természetben 
ellátást nyújtó egyesületek, árvaházak, nevelőinté
zetek, szakiskolák, javítóintézetek, dologházak, cse- 
lédotthonok stb.

Habár a munkaközvetítő intézményeknek ily 
nagy és változatos sora áll fenn Auszriában. való
színű, hogy a m u n k a a d ó k m u n k á s a i k z ö- 
m é l nem  ezek  i g é n y b e  v é t e l é v e l ,  b a 
ll e m m á s u t ó  n-m ó d o n  s z e r z ő d t e t i k .

Nálunk a fővárosban a kizárólagos cselédköz- 
velitéssel foglalkozókon kívül, nagy számmal vannak 
olyanok, kik pinezér- és kávéssegéd-közvetitéssel 
foglalkoznak, még pedig igen nagy haszonnal. 
Ezeknek igen sok hívük van ugyan a pinczérek 
és kávéssegédek közt, de nem ritkán hallunk elle
nük panaszokat is, hogy egyesektől hallatlanul 
magas tiszteletdijakat (nem közvetítési dijat!) szed
nek a jövedelmezőbb üzletek közvetítéséért, és 
hogy ezeken kívül olyanok is foglalkoznak pinczé
rek és kávéssegédek közvetítésével, kik ezt táblai
kon akként hirdetik, hogy odaírják a szállodai, 
vendéglői és kávéházi alkalmazottak jelzőit: házi
szolgák, kocsisok, szoptatósdajkák stb. közé.

Mindezeknél fogva, ba a közvetítésiig)' rende
zését el akarjuk érni, mindenekelőtt arra kell töre
kednünk, hogy a s z é k e s f ő v á r o s i  t a n á c s  
r e n d e l e t i l e g  t i l t s a  el a c s e l é d s z e r z ő -  
k e l a t t ó l ,  h o g y  s z á l l o d a i ,  v e n d é g l ő i  
é s k á v é h á z i a l k a l m a z o t t a k a t  k ö z v e t i t- 
s e n e k ,  illetve törölje ezen foglalkozásokat azok 
sorából, a melyekre ezek a közvetítő és cselédszerző 
ipar gyakorlásáról szóló székesfővárosi szabály- 
rendeletben felhatalmazva vannak, miután a szóban 
forgó foglalkozások n em  e s n e k  c s e l é d i  mi 
n ő s í t é s  a l á  és olyanok, melyek csak hosszabb 
g y a k o r l a t  és s z a k s z e r ű  i s k o l á z t a t á s  
állal sajátíthatók el.

A tanács ezen intézkedése azt fogja eredmé
nyezni, hogy a jövőben a pinezér és kávéssegéd 
foglalkozást a laikusok sem fogják a cselédével egy 
kategóriába sorozni. Ámde van-e biztosítékunk 
arra, hogy a cselédszerzők nem fogják-e ezentúl 
is rájuk nézve jövedelmező üzletet tovább folytatni? 
Bizonyára! A hatóság feladata lesz ugyanis szi
gorú megtorló intézkedések által — pénzbüntetés, 
iparengedély megvonása — a visszaéléseket meg
gátolni s lehetetlenné tenni, hogy a cselédszerzők 
ezentúl titokban tegyék meg azt, amit eddig nyíltan 
és a fennálló szabályrendeletekre támaszkodva 
egész bátran is tehettek meg.

Ha a cseléd- és munkaközvetítésről szóló székes- 
fővárosi szabályrendelet ilyetén megváltoztatását 
már elértük, akkor lesz majd itt az ideje annak, 
— s ép ezért ismertettük a hasonló külföldi intéz
ményeket is — hogy arról is beszéljünk, miként old
juk meg a munkaközvetítési ügy terén ránk váró 
feladatokat akként, hogy kellő számmal és helyes 
elvek alapján létesittessenek oly közvetítő intézetek, 
melyet nemcsak az alkalmazottak vennének igénybe, 
de a főnökök is osztatlanul támogatnának és őket 
arra bírnák, hogy alkalmazottaik beszerzésénél 
csakis ezen intézményeket vennék igénybe.

F. Kiss Lajos.

Özv. Bátori Mihályné szül. Ludwigh Katalin, 
B á t o r i  Mihálynak, a „Budapesti Kávés Ipartár
sulat4* néhai elnökének özvegye és Bá t o r i  Károly 
kávéháztulajdonos édes anyja f. évi szeptember 
hó 19-dikén éleiének 54-ik évében hosszas szenvedés 
után az Urban csendesen elhunyt. A megboldogult 
földi maradványai szeptember hó 20-dikán délután 
4 órakor áldatlak meg a kecskeméti-utczai 14. sz. 
alatt levő gyászházban s innen vitettek n kerepesi 
üli temetőben levő családi sírboltba. Áldás és béke 
lengjen porai felett !

Á m entőegyesület perzselyei. A . B u d a 
p e s t i  Ö n k é n t e s  m e n l ő e g y e s  íi l e i n  e k“ ez 
idő szerint halezer darab perzselye van künn. Az 
egyesület hálás köszönetét nyilvánítja Zay-Károlyi 
grófnőnek, okányi Schwarczné, Fábriczky Irén es 
Margitni Mari asszonyok, a Rákóczi-téri vásárcsar
nok felügyelőségének, a Schlick-féle részvénytár-

L E G K I T Ű N Ő B B  
A S Z T A L I  V Í Z  A .

KROBE
f i? ?  A . L E G J O B B

F J R Ö O S
OSpritzei’O

B O R H O Z
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁR :

BUDAPEST, V., ZOLTÁN'UTCZAIO.
S C H N E I D E R  S I E G F R I E D  k é p v i s e l ő .

G r I N D E R T  I S T V Á N
jégszekrény , h ü tő ' és 
fa g y a sz tó 'k é sz ü lé k e k ,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyára

Budapest, VI., K lapka-u . 5
Raktár :

VI., T erez-k ö ru t 8.

I
Die Buclibinderei mit Maschinenbetrieb ,

L e o p o l d  N e u m a n n 1
fabrizirt seit Jahren als Spéci alitilt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus 

dem besten Matéria!.
\ r b e i t  —  P ro m p té  L ie fe r u n g  —  P r o s p e c te  zu D ie n s ie n

Besonders
aftes Gebáck, Weizen-, speciell aber 

Kornbrod, sowie Original Pressburger Mohn- 
und Nuss-Beugel empfiehlt den Herren Kaffee- 
siedern und Restaurateuren

R. Schreiner
Weiss-, Brod- und Reugelbackerei 

VII., Károly-körut 17.

B O R O SS TE S T V E R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Részit magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A  jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H ariS 'bazári Üzletünkben m egtekin thető  egész nap.

Acetylen-fejlesztők rak táron  vannak és beren- 
______ dezések azonnal eszkőziSlhetők._______

Erzsébetfalván
a piacz mellett, egy 180 D-öles fásitott telken 
épült ház eladó, mely áll hat egyszobás és egy 
kétszobás lakásból és pincsiből, azonkívül még 
egy 180 O-öles üres saroktelek, mely igen alkal
mas lenne egy korcsmái vagy kávéházi üzlet, 
vagy periig egyéb bolthelyiségek felépilésére. 

Bővebbet a kiadóhivatalban.



saságnak, továbbá a v e n d é g I ó- ős k á v é h á z- 
t u l a j d o n o s o k n a k ,  kik az elhelyezett perzse- 
lyeket szeretettel gondozzák és lehetővé teszik 
ezáltal azt, hogy e humánus és nagy fontosságú 
intézet fennállását és felvirágzását előmozdítsák.

A ..Magyar nemzet, Arany könyve*. Az ezeréves 
ünnep alkalmából néhány írónak az az ötlete támadt, 
hogy megörökíti az ezeréves Magyarnemzet most élő 
családait E őzéiből a fent olvasható czimmel Kulcsár 
Béla genealógiai lexikont szerkeszt, mely díjtalanul fogja 
közölni minden honpolgár rövid életrajzát és leszárma
zási adatait. Szóval ez a vállalat új »Velenczei Arany- 
könyv«, valósággal a demokratái »Gothai Almanaoh« ja 
lesz. A vállalatból minden hónapban egy, két, körülbelül 
1000 életrajzot tartalmazó könyv, betüsoros névmutató
val ellátott kötet jelenik inig díszes kiállításban, album
alakban. Egy ilyen önálló egészet képező könyvára 1 frt 
lesz. A vállalat szerkesztősége és kiadóhivatala Garav- 
tér 19. szám alatt van. A vállalat az életrajzi adatok 
gyűjtését 1897-ben kezdette meg, még pedig oly sikerrel, 
hogy már az 1897. év végén 30 ezer életrajz állott a 
szerkesztőség rendelkezésére. A vállalat kötetei f. évi 
novembertől kezdve siirü egymásutánban jelennek meg.

Uj tejbacillus. Dr. Campbell Mc Cinre glasgowi 
orvos uj bacillust fedezett fel a tejben, mely ahol csak 
föllép, a tejnél eczetsavra emlékeztető szagot kölcsönöz. 
Hogy vájjon ez a bacillus a betegséget okozó elösdiek 
kategóriájába tartozik e, vagy pedig ártalmatlan, még 
nem sikerült megállapítani. Egy egér, melyet ilyen bacil- 
lusos tejjel itattak, két hét leforgása alatt megdöglött. 
Régi dolog különben, hogy a nyers tejben mindenféle ár
talmas és kevéssé ártalmas csirák vannak, melyek kü
lönösen a forró nyári napokban rohamosan szaporodnak 
és a tej állományát megváltoztatják. Az erjedi tej pedig 
különösen csecsemők táplálásánál nagyon veszedelmes. 
Legjobb tehát betartani azt a régi szabályt, hogy a tejet 
csak forralva élvezzük, bárha ezáltal a tej tápértéke 
csökken.

Coguaciparunk. Minél inkább előrehalad Magyar- 
országon a szőlők rekonslrukcziója, annál inkább ér
dekünkben áll a bor értékesítésének legjobb eszközét a 
cognacipart és kereskedést ápolni. E téren azonban nem 
tapasztaltunk eddig oly előrehaladást, minőt a kedvező 
körülmények lehetővé tennének. Coguaciparunk pang, j 
mert nemcsak a kivitel fejlesztése érdekében nem tör- i 
ténnek meg a kellő lépések, de a belfogvasztás is foly- | 
vast a franczia cognae felé gravitál. Pedig bizonyos, 
hogy a magyar bor a cognacgvártás czéljára épolv al
kalmas mint a franczia bor, mit eléggé bizonyít az, hogy ! 
midőn Francziaország bortermése a fillokszéra pusztí
tásai miatt leapadt, magyar bort vittek ki Francziaor- 
szágba s azt cognacnak dolgozták fel és természetesen 
franczia cognacnak adták el. A franczia cognac fölénye 
tekintetében egyébként cognac-exporteurjeink is felette 
elfogultak, mert a magyar cognacot franczia néven 
igyekeznek a külföldön forgalomba hozni s ezzel az 
utóbbi kitűnő voltát önmaguk dokumentálják. Czélsze- 
rübb volna tehát, ha a magyar borpárlatot nem nevez
nék cognacnak, hanem a származási hely megjelölésé
vel borpárlat néven vinnék a külföldre s ekként alkalmat 
nyújtanának arra, hogy — mint a M. K. L. Írja — a kül
földi cognac-kereskedök és fogyasztók összehasonlítást 
tegyenek a franczia és magyar cognac közt és ekként 
meggyőződjenek arról, hogy utóbbi olcsósága daczára

sem áll a franczia cognac mögött. Szükséges volna to
vábbá, hogy a nagy töke megfelelő mérvben érdeklődjék 
ezen fontos iparág iránt, mert csak a megfelelő tökével 
dolgozó cognac-vállalatok képesek a fiatal gyártmányt 
megfelelő ideig tartó pinczekezelés utján magas érté
kűvé lenni. Végül figyelembe kellene venni, hogy Fran
cziaország világhírű cognacipara a tengermelléki fran
czia városokból indul ki, azaz itt áll a legmagasabb 
fokon. Ezt figyelembe véve cognaciparunk központjává 
Fiúmét kellene tennünk s onnét kellene a kivitelt is az 
alkalmas fogyasztó piaczok felé irányítani.

A franczia pezsgő bánata. Kevés pezsgőt fo
gyaszt a világ — panaszkodnak a franczia pezsgögyá- 
rosok és panaszaik nyomán a francziák millióinak lel
kére mélységes bánat borult. Ha a pezsgő bánkódik, 
akkor minden igaz franczia együtt érez vele. A gyárosok 
mélabus jelentése megczálolja a modern regények és 
novellák Íróit, akik Írásaikban hihetetlen pazarsággal 
ontják a finomnál-finomabb pezsgőket. A fogyasztás 
hanyatlása már évek óta tapasztalható, az 1896-ik 
esztendőben példának okáért 28,359 913 palaczkot 
fogyasztottak el. 1897-dik évben azonban már csak 
24,487.987-el, ami rettenetesen nagy csökkenés. Mint 
egy intő szózatul az éjjeli lokalilások és a »chambres 
parliculiéres«-ek látogatóinak hangzik az a hir, hogy 
Rheims, Epernay, Ay és a többi pezsgögyáros pincééi
ben rohamosan szaporodik a készlet. A jelenlegi kosz- 
lelet 111,181.581 palaczkra becsülik, ami körülbelül 
250,000.000 frank értéket képvisel. A fogyasztás nem 
áll arányban a termeléssel, ez a bánatos nemzetgazda
sági szólam a pezsgőpalaczkok kebléből is ki-ki tör. A 
fogyasztás évröl-évre csökken, a készlet pedig óriási 
mértékben szinte aggasztóan növekedik. A gyárosok most 
a kormányhoz fordultak, hogy diplomácziai utón szerez
zen újabb piaczoknt a franczia pezsgőnek. Pezsgökedve- 
lőkben nincs hiány, ezt tudja mindenki, csak azoknak 
az embereknek száma fogy, akik meg tudjak fizetni a 
gyöngyöző italt.

Szibériai gyógyhelyek. A kinek Szibériában sok 
pénze van, a Kaukázusba megy nyaralni vagy a Krímre, 
mig a mellbetegek a kirgiz sivatagokat keresik lel. Ma 
a szibériai nyaraló otthon marad, úgy a nyugotsziberiai 
Tjumenl, a keletsziberiai pedig a Baikal-tó melletti 
nyaralókat és gyógyfürdőket keresi fel. Az élet a szibé
riai gyógyhelyeken aránylag drága. A szoba havonként 
13—23, az egész saisonon át 25—40 rubelbe kerül. 
Az utóbbi időkben nagyon divatossá vált két fürdő, Oba- 
choxv és Kurg, melyek bár még európai terrénumon, de 
a szibériai határ közvetlen szomszédságában feküsz- 
nek. Obachowban a só, kén és vasforrások, Kurgban a 
vastartalmú alkati források bírnak jelentőséggel, az 
utóbbi helyen igen sok szép nyárilak van. Qbachownak, 
melyet nagyon dicsérnek, meg vannak a maga árnyoldalai 
is, mert környéke mocsaras  ̂ és esténként lehetetlen a 
szabadban időzni. Szórakozásra szolgálnak a csónako
zás, mindenféle sportjátékok, irodalmi, zenei mulatsá
gok, hangversenyek, lawn-tennis, olvasóterem kölcsön- 
könyvtár stb. A gyógydij személyenként 3 rubel. Érdekes, 
hogy az oroszoknak a gyógyhelyre és gyógyteremre nincs 
orosz elnevezésük s mintkettöl »Kursal« vagy »Kur- 
ort«-nak nevezik.M A R GIT"

M a r g i t f o r r a s - t e l e p  ( B e r e g - m e g y e . )

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a légutak 
8 tüdő hiirutos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, ha, mint a tüdövészesoknél, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek liuru- 
tos állapotainál, hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a hngysavas sók lerakodását és így a 
kö- és homok képződést. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaczitások 
mindig a legszivesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze
tételű gyógyvizek fölött.

M i n t  i v ó v í z  5
ki.áu AvA.zernek bizonyult já rv á n y o s  hetegségok idején, főleg typhu s e llen.

Mint toorviz (iltahinos kedveltségmdi örvend.

Főraktár ÉDESKUTY L. Budapesten
V , E rre é b e t- té r 8- fclr. V., E rzsébe t-té r 8.

Kapható minden gyógyszertárban, fíiszerkereskecíésben és vendéglőkben.

Hatóságilag engedélyezett
végeladás.

Miután az E lső magyar üveggyár-rész- 
vény-társaság«-nak a megalakulása óla, 
Budapesten, V. kér., Ferencz József-tér 7. 
számú házban (fökapitánysági épület) l'irl 
főelárusitö- és raktárhelyiségeit felmondták, 
ez alkalomból a társaság hatóságilag en
gedélyezett végeladást rendez, s a raktáron 
lévő gazdag üvegáru - készleteit tetemesen 

leszállított áron adja el.

CSÁKY ARII Budapesten,
YI,  A n d r á s s y - ú t  5 7  ( a  M i l l e n i u m  k á v é h á z z a l  s z e m b e n i

. 1885. évbon a budapesti országos kiállításon.
i \ . l  LUIILG I V 6  .  1889. é v b e n  a  p á r is i  v i lá g k iá l l í tá s o n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
s z a k á c s ,  p é k ,  e z u k r á s z ,  h e n t e s  s t b .  s z á m á r a
Kabátok zsinórvelezböl fit 150, 2. 2 50 
Kabátok piquee-velezböl fit 2. 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
fe^Szakács-nadrágok ipaimilon). pamut-kainin- 

garnból, kék, fehér csíkos. 2,50—3 frtig 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton 

ból. kr 40. 50, tio.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 00, 80. 100
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3- . 35, 40.
MOr* Ezen fehérnemű czegemnek külön spe 
cziálitása és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam szállíttatja._______Lucifer-alágyujtó

Maleczky Vilmos szab. találmánya. 
Különösen ajánlható szállodások, vendég

lősök és kávésok figyelmébe.
A Lucifer-alágviijtó a mai lökélelesiloll alakjában 

nemcsak leljes kényelmei és megbízhatóságot, de a fában 
nagy megtakarítást is biztosit.

A Lucifer - aiágyujtó segélyével nehány pillana. 
alatt a kályhákban és tűzhelyeken lobogó láng támad. 
A reá leli szénmennyiséget fa nélkül nyomban ineggyujtjaí 
De minden egyéb tüzelőanyag mellőzésével magában is 
elégséges, hogy vele tejet vagy más folyadékot a leg
nagyobb gyorsasággal felforraljanak és szeleteket ki
süssenek.

Kitűnő tulajdonságait a legkiválóbb szakértők is 
elismerték.

A Lucil'er-alágyajtónak egy szállodából, vendéglőből 
és kávéházitól sem szabad hiányoznia.

Kapható minden kereskedésben.
Főraktár : T e r é z - k ö r u t  3 7 .

Egy gyönyörűen fekvő

és étterem
Budapest l e g s z e b b  vidékén, díszes 
parkkal, szép verandával, ezer sze
mélyt magába foglaló nagy teremmel, 
fedett tekepályával és egyéb szüksé
gesekkel, 1899, évi ápril hó 1-től 
kezve kedvező feltételek mellett

bérbeadandó.
Bővebbet lapunk kiadóhivatalában.

„Artesia*6
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italuk 

gyára részvény-társaság Budapesten,
■X7T I . ,  E g i e s s y . ú t  2 0 , c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdilő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismeri orvos-tanári tekintélyek állal gyom or  

és em észtési bántalmak megszűnt elésére ajnnl- 
talott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül llt—l és l 1 , literes porczelUin dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős inaknak az 

I Artézi savanyuvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
I palaczkokban is szállítjuk.
* Vidéki megrendelések pontosan eszközöl telnek 

T e l e f o n  2 5  5 7 ,
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(Budapest.)

CHRISTOFLE S Cie.
cs . és  k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,

legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

W ADLSTEINER U i
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T E D

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

Chris tof le  a valódi ezüst egyedüli pótlója.

12 leves kanál
12 villa..................
12 kés ..................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ..........
1 főzelekes-knnál 
1 kompotos-kanál

1(5.50 
1 (1.50 
17.—
8.50 

1 5 .-  
15.— 
15.—
5.30
3.20

3.50

I mártás-mérő ...
I czukorpor-kanál 
1 halas-készlet ...
4 palaczkalj ......
1 m ustártartó......
1 kettős sótartó...
1 saláta-készlet ...
1 felvágó-készlet
1 czukor-fogó ......
1 eczet-olajállvány 
1 kabarett-villa ...

3.50
3.50 
9.—
5.50
5.50 
2.25 
6 . -
7.50 
1.75

15.—
1.50

jYCappin $3Webb

Princes Plate,£ondon und Shefield 
Fabrikanten in Silber, versilberten Waaren und 

feinsten Messerschmied e-Ariikéin. 
Specialitát 
Erzeugniss 
Princes Plate ist NiCkfil-SilllBr und SCllwei’ Vei’Silljei’t, besser, 

schöner und dnuerlinfler ;ils elles his jelzi Erzeugte.

S p e c i a l i t a t e n  f l l r  Hőtel, Restaurant, Café u .  Chilis.
D as besie  u. d nue iim fte s ie  in Tafelbestecken, S ervierschüsselii, 

TIlBB- u . Kaffee-Kannen, s o w l a  al l é  In d i e s e s  F a c h  e i n s c l i l á g i g e n  A r t lke l .

T3 Tafel-Messer 1470 rs Dessei’t-LöiTel.. 1320
C Dessert-Messtír . 12 00

c4) KafTee-LöfTel .. 7-80
Títfel-Qabel 1740 c Moccn-Löffel .. Ov

C Dosscrl-Gabe 1320 C Eis-Lőffel . ii 00
£ Ta fel-LölTol . . 17 40 2 1 St. Senflopf . 720
Allé angnflUirton ( pgciistiindn síik Ilii r in l’rlma OimlitiH. Dodi ist

Allé* in Sekundn (pmlitiit s«*lir biliig / .»  Iliiben.

M u ste r la g o r  beim  V e r tr e r  fü r  Ungjarn :

M. K ürschner, B u d a p e s t , " ' S Í C '
( v l s - á - v l s  d .e m  G r a n d  H ó t e l  H u n g á r i a ) .

THÉOPHILE ROEDERERC

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér 11. sz.

Védjegy.

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkereskedésekben 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .  

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8.

Hirmann Ferencz u - g y á r a
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

O y á r t

=  sörkim érő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel.

E l v á l l a l  regi készülékek atalakilásal.
2STagy v á la s z té k

bor- és sö r -c sa p o k b a n ,
v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  s z i v a t t y ú k b a n .

Erzeugt B ierschank-A pparate
mittelst L u í t r t r u c k  

mit p a t e n t i r t e i n  B i e r k ü h l e r .
O b e r n i m m t  d i e  D m á n d e r u n g  a l t é r  A p p a r a t e .

HuöUml|l
itt XDvitt- unt* © icrytyett,

faluit nlTcr éY>nltitiigcn yitmprit.

W \ A / > ; / ^ V X A A / X / X / > / V

ORHEGYIF.
ezelőtt L á p o s s y  F .  es  t á r s apaiac:ko:ott kjtispiír, ttiiit, rím is tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I Iaas-pálota)
ajánlja ti legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Be lfö ld i borait az első hírneves borterniolőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V idéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesiltetnek.



A. 4
^ : a  n e i c i  pe^cjőC'O^-cj íja icool;

C o u i í  o v : a n ^ o i « >  &  c o m p .
d i a i a m é  d ’M o n t i é n r  L ^ \  ,  v  A n n i i t  é r e me,„aw ctromontor. §ÁÜ>> &mm,cu. a,.̂ .

°Pa 11- ar&'&encx n li Cvcoeo 111o*omduci ra hozni,  hoc|i| m i az-

ec| xjedüi i jzawc&ici p c ^ o c |ő G o t-c |i |á  to^ol?

uaqi| HH-lr í)ltac| i|aio^orcic|Oii co czíc^ünk -mint i t i|c 11 a biioa-peoli 

kcvcofiedeltui- i» oá11ol-ötvcn 11oz-c It11c I 17,1 1̂. >*. a. bcj-ccj i|cmv ociti.

&öraktár : ^ l í r h c í j l j i  q}* 'eteti C% ezelőtt táposstj

?Budapest\ Matt*-puliita.
---------------X -------------

Vezer képviselőség: ffiuda és l̂odimann, J,"Budapest.

v í w  n s & f í r  ■ ' ő w n r  ' ' '  • A t s é p ?  '

“ i i i i r  . . U X Q  i

é

1̂

jLucullus”
s ü t ő k é s z ü lé k  g ő z f ű t é s s e l

korszakot alkotó találmány 
a főzésinesterség terén.

A nemzetközi kmylianiüvészeti kiállításon Becsben 
(1898 jai-uárbau) aranyéremmel 1átüli tetve.

W Lucullu
Brat- und Backapparat mit Gasheizung

ist eine epochemachende Erfindung, auf 
dem Gebiete des Küchenwesens.

Goldene Meclailie Internationale Kochkunst- 
Ausstellung, Wien. Jánner 1898.
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A
A
A
A
A
A
A
A

„L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„L u cu llu s"
„L u cu líu s"
„ L u cu llu s"  
., v u c u llu s"
..L u c u llu s1'
„ L u cu llu s"

A „L u cu llu s"  
A  „ L u cu llu s"  
A  „L u cu llu s"
A „ L u cu llu s"  
A „L u cu llu s"

mindennemű húst süt, /.sir vagy vaj hozzáadása 
nélkül.
szolgáltatja a legizletesebb sültet.
20",-kai több sültet ad. mint bármely más sülő. 
készülék.
kevesebb tüzelő-anyagot fogvaszt, mint bármely más 
sülőkészülék
nem igényel semminemű felügyeletet.
egv harmaddal hamarabb süt, mint rostélyon vagy
sütőben.
meggátolja a sültnek megkozmásodását. 
minden süllel szépen sül, u. m. borjú-, disznó-, ürii- 
pecsonyét, roaslbeefet, bcefsteakct, szárnyast, vadat, 
h / i l n t  stb. továbbá mindennemű tésztát és süteményt, 
minden konyhában, hol légszesz van. nehézség nél
kül alkalmazható.
könnyen tisztítható, nincs kopásnak kitéve és nem 
igényel javítást.
beszerzési költsége a felsorolt előnyök által rövid 
idő alatt visszatérül.
minden államban szabadalmazva van.
vezérkép visel őségé és raktára Magyarország, Románia
és a Ralkánállamok részére :

„ L u cu llu s"  bratet jedes Fleiseh ohne Felt odcr Rutter.
«̂ Lucullus** liefert den schmackhal'lesten Bralen.

L u cu llu s'*  P‘°bt -0’ .1 mehr fertigen Braten als jeder andere Brat-
M apparat.

L u c u llu s"  verbraucht weniger Rrennmaterial als jeder andere Brat- 
apparal.

„ L u c u llu s  * bratet ohne Aufsich1.
,,L ucu llus'*  bratet ein Drittel schneller als Rost und Bratröhre.
„ L u c u l l u s * *  verhindcrt jedes Anbrenncn des Bralcns.

L u cu llu s'*  bratet ebenso schön allé Braten als: Kalbs-. Schweins-.
" Ilammelbraten. Roaslbeet'. Beefstcak, Geflügcl, Wild,

l ’ i s c h e  ele. ebenso auch Mchlspcisen, Báckerein jeder Art.
„Lucullus** *sl in Jeder Kücho, \vo Gas ist. ohne Sehwierigkeit 

anzubringen
„Lucullus** 'sl b'icht zu reinigen und unterliegt keiner Abnützung 

odor Reparatur.
„Lucullus** ma,bt síeli durch obige Vortheile schon in kürzester 

Zeit bezahlt.
mL u c u I I u s ** ist in allén Staaten patentirl.
„L u cu llu s"  lsl am Ragéi- und verkáullich bei den Gcncralverlrctcrn 

für Ungarn, Rumlinicn und die Balkanlánder ;

K IEN AST ÉS BÁUERLEIN B udapest.
IX., Szvetenay-utcza 19. szám,

továbbá kapható : a budapesti lé g sze szg yá ra k  szere lési irodá jában , IV., A ranykéz-u tcza  6. szám 
Löw enste in  M.-néi, cs. és k ir . ud va r i szá llító , IV ., Vám ház-köru t 4. sz.

Á r je g y z é k  r s  p r o s p e k tu s  k í v á n a t r a  m e g k i i k le t i k .  - - 1‘r e is e  u n d  1‘r o s p e k le  a u f  Y e r lu n g e n . ' f q

Buscbmann F. könyvnyomdája Budapest. Maris-bazár
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